
KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2026/1932, 

10. august 2026, 

millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 1224/2009 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses 
kalandustoodete kaalumise, nende kontrolli ja inspekteerimise ning proovivõtukavade, 

kontrollikavade ja ühiste kontrolliprogrammide vastuvõtmisega 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. novembri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1224/2009, millega luuakse liidu kontrollisüsteem ühise 
kalanduspoliitika eeskirjade järgimise tagamiseks, muudetakse määrusi (EÜ) nr 847/96, (EÜ) nr 2371/2002, (EÜ) 
nr 811/2004, (EÜ) nr 768/2005, (EÜ) nr 2115/2005, (EÜ) nr 2166/2005, (EÜ) nr 388/2006, (EÜ) nr 509/2007, (EÜ) 
nr 676/2007, (EÜ) nr 1098/2007, (EÜ) nr 1300/2008, (EÜ) nr 1342/2008 ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EMÜ) 
nr 2847/93, (EÜ) nr 1627/94 ja (EÜ) nr 1966/2006, (1) ja eriti selle artikli 60 lõiget 10, artikli 60a lõike 1 punkte a, b, d, f 
ja g ning artikli 93a lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusega (EÜ) nr 1224/2009 luuakse liidu kontrollisüsteem, et tagada ühise kalanduspoliitika eeskirjade täitmine, 
sealhulgas kehtestatakse kalandustoodete kaalumist käsitlevad eeskirjad ning ühise kalanduspoliitika normide 
täitmise inspekteerimiseks ja kontrollimiseks ette nähtud riiklikud kontrolliprogrammid, mille rakendamise 
toetamiseks sätestatakse käesolevas määruses üksikasjalikud eeskirjad.

(2) Kõnealuste üksikasjalike eeskirjade ühtse kohaldamise tagamiseks on vaja kehtestada teatavad mõisted.

(3) Kaalumisdokumentidega seoses esitatava teabe järjepidevuse ja võrreldavuse tagamiseks on vaja kehtestada teabe 
esitamise miinimumnõuded, võttes arvesse teatavate laevade ja käitajate (nagu püügilaevad, mille suhtes ei kohaldata 
veel kohustusliku elektroonilise püügipäeviku nõudeid, ja volitatud kaalujana tegutsevad kaptenid) konkreetset 
olukorda, mille puhul on lihtsustatud dokumenteerimismudel põhjendatud.

(4) Määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõigete 1 ja 3 kohaselt peab kalandustooteid kaaluma pädevate asutuste 
heakskiidetud kaalumissüsteemide abil. Seega on asjakohane kehtestada selliste süsteemide suhtes eeskirjad ja 
tehnilised miinimumnõuded, sealhulgas ka tehnilise rikke või mittetoimimise korral kohaldamiseks.

(5) Kaalumisdokumente ja maismaal või pardal kasutatavaid kaalumissüsteeme käsitlevate eeskirjade ja nõuete täitmise 
tulemusliku kontrollimise tagamiseks on asjakohane kehtestada üksikasjalikud eeskirjad, mis käsitlevad liikmesriigi 
pädevate asutuste juurdepääsu neile dokumentidele ja süsteemidele.

(6) Selleks et määrata kindlaks, millist mõju avaldab teatavate kalandustoodete kaalumisele vee ja jää eemaldamine – 
eelkõige juhtudel, kui see on vajalik toodete riknemise vältimiseks ja nende säilitamiseks – ning ilma et see piiraks 
ühise kalanduspoliitika normide alusel kehtestatud mitmesuguste nõuete, sealhulgas liidu ja teiste Kirde-Atlandi 
rannikuriikide heakskiidetud meetmete täitmist, on asjakohane kehtestada üksikasjalikud eeskirjad vee ja jää kaalu 
mahaarvamise kohta. Need eeskirjad peaksid kindlaksmääratud tähtaja jooksul põhinema kogukaalust 2 % 
mahaarvamisel, nagu on sätestatud komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 404/2011 (2) artiklis 74, ja võimaldama 
samal ajal liikmesriikidele teatavat paindlikkust nii selle tähtaja jooksul kui ka pärast seda, et nad saaksid 
põhjendatud juhtudel kohaldada teistsugust protsendimäära, kui see on vajalik, proportsionaalne ja asjakohane, 
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(1) ELT L 343, 22.12.2009, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj.
(2) Komisjoni 8. aprilli 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 404/2011, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 1224/2009 

(millega luuakse ühenduse kontrollisüsteem ühise kalanduspoliitika eeskirjade järgimise tagamiseks) (ELT L 112, 30.4.2011, lk 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2011/404/oj) üksikasjalikud rakenduseeskirjad.

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2011/404/oj


pidades silmas näiteks parimat kättesaadavat tehnoloogiat ja tavasid ning kooskõlas ühise kalanduspoliitika 
eesmärkidega, sealhulgas liidus võrdsete võimaluste tagamist. Sel eesmärgil peaks komisjon hindama teistsuguse 
mahaarvamise protsendimäära kohaldamise tingimusi, tuginedes asjaomaste liikmesriikide esitatud asjakohasele 
teabele ja tehnilisele abile, mida vajaduse korral osutavad sõltumatud eksperdid või liidu ja rahvusvahelisel tasandil 
tunnustatud teadusasutused, sealhulgas kalanduse teadus-, tehnika- ja majanduskomitee (STECF). Selleks et edendada 
liidus ühtlustatud mahaarvamise kohaldamist, peaks komisjon esitama liikmesriikidele kogu teabe selliste 
mahaarvamiste kohta ja taotluse korral koordineerima mahaarvamise kohta tehtud ettepanekuid käsitlevaid tehnilisi 
arutelusid muu hulgas näiteks sihipäraste töörühmade ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EL) nr 1380/2013 (3) artiklis 37 osutatud eksperdirühma kaudu.

(7) Määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 10 alusel tuleks vastu võtta proovivõtukavad pardal kaalutavate, sorditud 
või sortimata kujul lossitud ning külmutatud kalandustoodete jaoks, et liikmesriigid, kus kalandustooteid lossitakse, 
saaksid lubada volitatud kaalujatel teha erandit üldisest kohustusest kaaluda kõik kalandustooted liikide kaupa kohe 
pärast lossimist, tuginedes vastuvõetud proovivõtukavale. See hõlmab selliste ühise kalanduspoliitika eeskirjade 
täitmist tagavate menetluste ja meetmete miinimumtingimusi, mida liikmesriigid ja käitajad peaksid kohaldama, et 
tagada kaalumise ja saagi koostise kindlaksmääramise täpsus.

(8) Lisaks peaks määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 10 alusel vastu võtma kontrollikavad ja ühised kontrolli
programmid kalandustoodete kohta, mis transporditakse enne kaalumist selle liikmesriigi territooriumile, kus 
toimub lossimine, või mõne teise liikmesriigi territooriumile, et liikmesriigid saaksid lubada volitatud kaalujatel teha 
erandit üldkohustusest kaaluda kõik kalandustooted liikide kaupa vahetult pärast lossimist, kooskõlas vastuvõetud 
kontrollikavade või ühiste kontrolliprogrammidega. See hõlmab selliste menetluste, kaalukodade ja ühise 
kalanduspoliitika eeskirjade täitmist tagavate meetmete miinimumtingimusi, mida liikmesriigid ja käitajad peaksid 
kohaldama, et tagada kaalumise ja saagi koostise kindlaksmääramise täpsus.

(9) Selleks et tagada käesoleva määruse alusel vastu võetud asjaomastes proovivõtukavades, kontrollikavades ja ühistes 
kontrolliprogrammides kehtestatud eeskirjade ja tingimuste tulemuslik ja ühtlustatud täitmine, tuleks kehtestada 
üksikasjalikud menetlused taotluste esitamiseks komisjonile, et võimaldada kalandustoodete kaalumist lossimisel, 
pardal või pärast transportimist vastavalt nimetatud kavadele ja programmidele. Need menetlused peaksid 
võimaldama liikmesriikidel teha ettepanekuid alternatiivsete tingimuste kohta nende asemel, mis on kehtestatud 
vastuvõetud kavades ja programmides, piirdudes konkreetsete asjaoludega, mille puhul alternatiivid võiksid olla 
põhjendatud.

(10) Võttes arvesse ohte, mis on seotud kaalumiserandite kohaldamise ja mõjuga, mida kaalumiseeskirjade rikkumine 
võiks avaldada nende püügiandmete täpsusele, millel põhineb kalavarude kestlikkus, on asjakohane kehtestada 
vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 93a lõikele 2 riiklikke kontrolliprogramme käsitlevad üksikasjalikud 
eeskirjad ning võrdlusalused määruses (EÜ) nr 1224/2009 ja käesolevas määruses sätestatud kaalumiseeskirjade 
täitmise kontrolliks ja inspekteerimiseks.

(11) Selleks et tagada järjepidev proovivõtt kõikides liikmesriikides, on tähtis kehtestada maatriksid, mille alusel peab 
kaaluma kalandustooteid pardal ja lossimise ajal. Need maatriksid peaksid võimaluse korral põhinema Euroopa 
Kalanduskontrolli Ameti (EFCA) uuringus kindlaks määratud maatriksitel, ja metoodikatel, mille on koostöös 
EFCAga töötanud välja liikmesriigid, tuginedes kontrollitud ja parimatele kättesaadavatele teaduslikele andmetele.
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(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2013. aasta määrus (EL) nr 1380/2013 ühise kalanduspoliitika kohta, millega 
muudetakse nõukogu määruseid (EÜ) nr 1954/2003 ja (EÜ) nr 1224/2009 ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EÜ) 
nr 2371/2002 ja (EÜ) nr 639/2004 ning nõukogu otsus 2004/585/EÜ (ELT L 354, 28.12.2013, lk 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg/2013/1380/oj).
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(12) Käesolevas määruses sätestatud eeskirjad on omavahel sisuliselt seotud ja mitut neist tuleks kohaldada koos. Lihtsuse 
huvides ning eeskirjade kohaldamise hõlbustamiseks ja nende paljususe vältimiseks tuleks need seepärast sätestada 
pigem ühes õigusaktis kui mitmes eraldi õigusaktis, mis sisaldavad palju ristviiteid ja mille puhul tekib 
dubleerimise oht.

(13) Käesoleva määruse alusel kontrollimise eesmärgil kogutud ja töödeldud isikuandmed peavad vastama määruse (EÜ) 
nr 1224/2009 artiklis 112 sätestatud andmekaitse-eeskirjadele.

(14) Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/1725 (4) artikli 42 lõikele 1 konsulteeriti Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma arvamuse 20. juulil 2026.

(15) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas kalanduse ja vesiviljeluse korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

I JAOTIS

ÜLDSÄTTED

Artikkel 1

Kohaldamisala

1. Käesolevas määruses sätestatakse üksikasjalikud eeskirjad kalandustoodete kaalumiseks, eelkõige seoses järgmisega:

a) kaalumisdokumendid;

b) kaalumissüsteemid;

c) jää ja vee mahaarvamine;

d) pädevate asutuste juurdepääs kaalumisdokumentidele ja kaalumissüsteemidele;

e) riiklikud kontrolliprogrammid ja võrdlusalused kontrolliks ja inspekteerimiseks.

2. Lisaks

a) võetakse vastu määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõikes 10 osutatud proovivõtukavad, kontrollikavad ja ühised 
kontrolliprogrammid ning

b) sätestatakse komisjonilt heakskiidu saamise kord, et lubada kaalumist lossimise ajal, pardal või pärast transportimist 
vastavalt neile kavadele ja programmidele, nagu on osutatud kõnealuse määruse artikli 60 lõike 3 punktides a–d.
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(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete 
töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks 
määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).
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Artikkel 2

Mõisted

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid:

a) „volitatud kaaluja“ – määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõikes 5 osutatud käitaja, kes vastutab kalandustoodete 
kaalumise eest;

b) „standardsed kastid“ – kaks või enam sama liiki, ühesuguse mahutavuse ja suuruse ning (kui seda kasutatakse) 
pakendiga mahutit, mis sisaldavad ainult ühte liiki sama esitusviisiga ja samast asjaomasest geograafilisest 
piirkonnast püütud kalandustooteid;

c) „standardsed konteinerid“ – kaks või enam sama liiki, ühesuguse mahutavuse ja suurusega mahutit, mis sisaldavad 
sama esitusviisiga ja samast asjaomasest geograafilisest piirkonnast püütud sortimata kalandustooteid;

d) „standardsed kaubaalused“ – kaks või enam sama liiki ja ühesuguse suurusega kaubaalust, millele on laaditud 
eelnevalt kindlaksmääratud ja sama arv ühesuguse pakendiga standardseid kaste;

e) „pakend“ – standardsete kastide kaitseks, käitlemiseks, kättetoimetamiseks ja esitlemiseks kasutatav toode, mida saab 
jagada mitmesugusteks pakendivormideks funktsiooni, materjali ja disaini põhjal, k.a kartong, plast ja 
kinnitusmaterjal;

f) „veoüksus“ – veok, millega saab vedada kalandustoodete transportimiseks kasutatud paake, kaste või konteinereid;

g) „kaalukoda“ – rajatis, mis on varustatud kalandustoodete, sealhulgas proovivalimite kaalumiseks vajalike vahenditega;

h) „esitusviis“ – viis, kuidas kala on töödeldud kalalaeva pardal ja enne lossimist, nagu on kirjeldatud komisjoni 
rakendusmääruse (EL) 2025/2196 (5) I lisa tabelis 1;

i) „liikmesriik, kus toimub lossimine“ – rannikuäärne liikmesriik, kus kalandustooted lossitakse, sealhulgas juhul, kui 
need laaditakse veoüksusele;

j) „liikmesriik, kus toimub kaalumine“ – liikmesriik, kus kalandustooted kaalutakse.

II JAOTIS

KAALUMIST KÄSITLEVAD ÜKSIKASJALIKUD EESKIRJAD

I PEATÜKK

Kaalumise nõuded ja meetmed

Artikkel 3

Kaalumisdokumendid

1. Määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõikes 5 osutatud kaalumisdokumendid sisaldavad vähemalt järgmist teavet:

a) volitatud kaaluja nimi või identifitseerimisnumber;

b) kalandustoodete kaalumiseks kasutatav süsteem, sealhulgas mudel ja seeria- või identifitseerimisnumber, kui need on 
olemas;

c) selle kalalaeva nimi, millelt kaalutav kogus pärineb, kui see on teada;
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(5) Komisjoni 17. oktoobri 2025. aasta rakendusmäärus (EL) 2025/2196, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 1224/2009 
üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses vetele ja kalavarudele juurdepääsu, kalanduse kontrolli, järelevalve, inspektsiooni ja 
jõustamise, kvootide ja püügikoormuse vähendamise, andmete ja teabega ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni rakendusmäärus 
(EL) nr 404/2011 (ELT L, 2025/2196, 12.11.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2196/oj).
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d) selle kalalaeva, millelt kaalutav kalatoodete kogus pärineb, liidu laevastikuregistri (CFR-) number, või kui see ei ole 
kohaldatav, Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni (IMO) number või muu kordumatu tunnus;

e) selle püügilaeva, millelt kaalutav kalatoodete kogus pärineb, püügireisi kordumatu identifitseerimisnumber või – 
muude kui püügilaevade puhul – saagiga seonduv püügireisi kordumatu identifitseerimisnumber (-numbrid);

f) kaalumise lõpetamise kuupäev ja kellaaeg, või kui kaalumine kestab kauem kui 24 tundi, kaalumise alguse ja 
lõpetamise kuupäev ja kellaaeg;

g) võimalikult üksikasjalikult asukoht, näiteks sadam, lossimise koht või rajatis, kus kalandustooteid kaalutakse;

h) ÜRO Toidu- ja Põllumajandusorganisatsiooni (FAO) kolmetäheline kood iga kaalutud liigi kohta;

i) määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 alusel kaalutud iga liigi kogus kilogrammides ning asjakohasel juhul isendite 
arv esitusviiside ja asjaomaste geograafiliste piirkondade kaupa, sealhulgas eraldi kirjena kohaldatavast kalavarude 
kaitseks kehtestatud alammõõdust väiksemate isendite arv;

j) artikli 6 alusel maha arvatud vee ja jää kogus, kui see on kohaldatav;

k) kalandustoodete kaalumisel kasutatud iga kasti, konteineri, kaubaaluse või veoüksuse omakaal, kui see on kohaldatav.

2. Lisaks punktis 1 esitatud minimaalsele teabele sisaldavad määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõikes 5 osutatud 
kaalumisdokumendid II–IV lisa alusel teostatud kaalumistoimingute kohta järgmist teavet, kui see on kohaldatav:

a) II lisa B jao punktide i ja iii ning III lisa B ja C jao kohaselt kaalutud proovide järjekorranumber ja nende võtmise 
ligikaudne aeg;

b) II lisa B jao punkti ii kohaselt kaalutud sortimata kalandustoodete koondkogused;

c) II lisa B jao punktide i ja iii ning III lisa B ja C jao kohaselt kaalutud iga proovi kaal ja kui see on kättesaadav, igas 
proovis sisalduva iga liigi kogus esitusviiside kaupa ning proovi netokaal, väljendatuna kilogrammides ja grammides;

d) II, III ja IV lisas sätestatud eesmärkidel kasutatud standardsetes kastides ja standardsetel kaubaalustel oleva toote 
keskmine netokaal iga liigi ja esitusviisi kohta;

e) kõikides II lisas sätestatud eesmärkidel kasutatud standardsetes konteinerites oleva toote keskmine netokaal;

f) II, III ja IV lisas sätestatud eesmärkidel kasutatud lossitud kastide ja konteinerite (olenemata sellest kas nad on 
standardsed või mitte) ning standardsete kaubaaluste arv liikide, esitusviiside ja asjaomaste geograafiliste piirkondade 
kaupa;

g) V ja VI lisas sätestatud eesmärkidel kasutatud kinnitatud ja registreeritud kaalukoja registreerimisnumber või muu 
kordumatu tunnus;

h) V ja VI lisas sätestatud eesmärkidel kasutatud konveierilindiga kaalumissüsteemi või partii kaupa kaalumise süsteemi 
salvestatud andmed kaalumise alguses ja lõpus; ning

i) märge selle kohta, et kalandustooted kaaluti pärast transportimist V ja VI lisa alusel.

3. Kuni 10. jaanuarini 2028 ei kohaldata lõike 1 punkti e nende püügilaevade suhtes, mis ei ole varustatud elektroonilise 
püügipäevikuga.

4. Volitatud kaalujad tagavad 10. jaanuariks 2030, et II–VI lisa kohaselt koostatud kaalumisdokumendid oleksid 
kindlaksmääratud ajavahemike järel või taotluse korral elektrooniliselt kättesaadavad selle liikmesriigi pädevatele 
asutustele, kus toimub kaalumine.
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Artikkel 4

Lihtsustatud kaalumisdokumendid

Kalandustooteid lossiva püügilaeva kapten, kes tegutseb volitatud kaalujana, võib koostada lihtsustatud 
kaalumisdokumendi, milles artikli 3 lõike 1 punktide a, c, d, e ja f kohaselt nõutud teave on asendatud rakendusmääruse 
(EL) 2025/2196 XV lisa punktis 10 osutatud lossimisdeklaratsiooni kordumatu identifitseerimisnumbriga.

Artikkel 5

Kaalumissüsteemid

1. Liikmesriigid tagavad, et kõik kalandustoodete kaalumiseks kasutatavad süsteemid vastavad I lisas sätestatud 
miinimumnõuetele ja on heaks kiidetud, kalibreeritud ja plommitud liikmesriigi õiguse kohaselt.

2. Kui kalandustooteid kaalutakse püügilaeva pardal vastavalt IV lisale, tagavad lipuliikmesriigi asjaomased pädevad 
asutused, et kaalumissüsteemid on nende liikmesriigi õiguse kohaselt heaks kiidetud, kalibreeritud ja pitseeritud.

3. Kui kaalumissüsteemi tehniline rike või mittetoimimine mõjutab kaalumistulemuste täpsust, teeb volitatud kaaluja 
järgmist:

a) kasutab muud tunnustatud kaalumissüsteemi või lõpetab kohe kaalumise seniks, kuni tehniline rike või 
mittetoimimine on kõrvaldatud, ja

b) konveierilindiga kaalumissüsteemi, sildkaalu või partii kaupa kaalumise süsteemi kasutamise korral teatab tehnilisest 
rikkest või mittetoimimisest 24 tunni jooksul selle liikmesriigi pädevatele asutustele, kus kaalumine toimub, ja 
muudel juhtudel asutustele, kes vastutavad kalanduskontrolli eest liikmesriigis, kus kaalukoda asub.

4. Kaalumiseks, sealhulgas käesoleva määruse lisade alusel proovivõtuks kasutatavate kaalumissüsteemide ja -seadmete 
asukoha ja konfiguratsiooni võivad kindlaks määrata selle liikmesriigi pädevad asutused, kus kaalumine toimub.

Artikkel 6

Jää ja vee mahaarvamine

1. Ilma et see piiraks ühise kalanduspoliitika alusel kehtestatud erisätete kohaldamist, võivad volitatud kaalujad kuni 
10. jaanuarini 2030 kohaldada vee ja jää mahaarvamist kuni 2 % ulatuses värskete pelaagiliste kalandustoodete 
kogukaalust, välja arvatud tööstuslikuks otstarbeks mõeldud lossimiste puhul.

2. Erandina lõikest 1 ja vastavalt lõigetele 3–9 võib komisjon lubada:

a) lõikes 1 sätestatust erinevat protsendimäära ja/või

b) jää ja vee mahaarvamise kohaldamist mittepelaagiliste kalandustoodete suhtes.

3. Iga lõikes 2 sätestatud 2 % mahaarvamise normist tehtava erandi puhul:

a) määratletakse selgelt selle kohaldamisala ja protsendimäär;

b) kehtestatakse konkreetsed vee ja jää eemaldamise menetlused;

c) kohaldatakse tulemuslikke kontrollimeetmeid, et vältida erandi kuritarvitamise ohtu;

d) seda kohaldatakse vaid otseselt inimtoiduks mõeldud kalandustoodete suhtes; ja

e) erand peab olema põhjendatud sõltumatu ja esindava statistilise analüüsi või uuringu põhjal, sealhulgas viimaste 
kättesaadavate inspekteerimis-, kontrolli- või teadusandmete põhjal, mis tõendavad erandkorras mahaarvamise 
vajalikkust, proportsionaalsust ja asjakohasust.
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4. Lõikes 2 osutatud mahaarvamise ettepaneku võivad komisjonile esitada üks või mitu liikmesriiki. Ettepanekuga koos 
esitatakse kogu teave, mida on vaja, et hinnata vastavust lõikes 3 sätestatud tingimustele.

5. Komisjon teavitab lõikes 4 osutatud ettepanekust viivitamata kõiki teisi liikmesriike. Üks või mitu liikmesriiki võivad 
nõuda, et komisjon koordineeriks esitatud ettepanekuga seotud tehnilisi arutelusid, kaasates vajaduse korral 
määruse (EL) nr 1380/2013 artiklis 37 osutatud nõuete järgimist käsitleva eksperdirühma.

6. Kuue kuu jooksul pärast täieliku ettepaneku kättesaamist otsustab komisjon, kas lõikes 3 sätestatud tingimused on 
täidetud, olles asjakohasel juhul konsulteerinud sõltumatute teadusasutustega, kes on tunnustatud liidu või rahvusvahelisel 
tasandil.

7. Kui komisjon teeb kindlaks, et lõikes 3 sätestatud tingimused on täidetud, annab ta mahaarvamiseks loa ja täpsustab 
mahaarvamise kohaldamisala, sealhulgas asjaomased kalapüügipiirkonnad, kalavarud, liigid, tootekategooriad ja 
geograafilised piirkonnad.

8. Komisjon teatab liikmesriikidele igast lõike 7 alusel lubatud mahaarvamisest oma veebisaidi kaudu ja võib 
mahaarvamise vajalikkust, proportsionaalsust ja asjakohasust perioodiliselt läbi vaadata. Kui mõni neist tingimustest ei ole 
enam täidetud, ei tohi mahaarvamist kohaldada.

9. Kui komisjon, tuginedes muu hulgas määruse (EÜ) nr 1224/2009 artiklite 96, 98, 99 ja 100 alusel korraldatud 
küsitlustele, kontrollimistele, sõltumatutele inspekteerimistele või audititele, asub seisukohale, et üks või mitu lõikes 3 
sätestatud tingimustest ei ole täidetud või lõike 4 alusel esitatud teave on ebapiisav, ei luba ta mahaarvamist ja teatab sellest 
viivitamata asjaomasele liikmesriigile (asjaomastele liikmesriikidele).

10. Alates 10. jaanuarist 2030 ei kohaldata ühtki vee ja jää mahaarvamist, välja arvatud juhtudel, kui komisjon annab 
selleks lõigete 2–7 alusel loa.

Artikkel 7

Pädevate asutuste juurdepääs

1. Kui kalandustooted kaalutakse lossimise ajal või pärast transportimist, annab volitatud kaaluja artiklites 3, 4 ja 5 
osutatud kaalumissüsteemidele ja -dokumentidele piiramatu juurdepääsu selle liikmesriigi pädevatele asutustele, kus 
kaalumine toimub.

2. Kui kalandustooted kaalutakse pardal vastavalt IV lisale, võimaldavad volitatud kaalujad artiklites 3, 4 ja 5 osutatud 
kaalumissüsteemidele ja -dokumentidele piiramatu juurdepääsu lipuliikmesriigi pädevate asutuste või selle liikmesriigi 
pädevate asutuste jaoks, kus kaalumine toimub.

Artikkel 8

Riiklikud kontrolliprogrammid ja võrdlusalused kontrolliks ja inspekteerimiseks

1. Liikmesriigid tagavad, et nende riiklikud kontrolliprogrammid, mis on kehtestatud määruse (EÜ) nr 1224/2009 
artikli 93a alusel, sisaldavad sihipäraseid meetmeid käesoleva määruse selles peatükis ja I–VI lisas sätestatud eeskirjade 
täitmise kontrollimiseks ja inspekteerimiseks.

2. Lõikes 1 osutatud meetmetega nähakse ette vähemalt etteteatamata inspekteerimised, mille käigus kontrollitakse 
vähemasti 5 % kõikidest lossitud kogustest ja 3 % kõikidest lossimistest inspekteerivas liikmesriigis kalendriaasta kohta, 
võttes arvesse kaalumise kontrolli- ja inspekteerimismeetmeid, mis on sätestatud määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 95 
alusel vastu võetud kontrolli- ja inspekteerimisalases eriprogrammis.
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3. Lõikes 2 osutatud etteteatamata inspekteerimiste ajal kontrollitavad objektid määratakse kindlaks riskihinnangu 
põhjal, võttes arvesse vähemalt järgmisi tegureid (kui need on kohaldatavad):

a) pardal, lossimise ajal või pärast transportimist kaalutud kalandustoodete lossimiste suur arv ja maht;

b) kaptenite, volitatud kaalujate ja vedajate toimepandud rikkumiste arv;

c) lossimise, transiidi ja sihtkoha liikmesriigis teostatud transpordikontrollide ja kontrolliliikide väike arv;

d) kvoodi kättesaadavus kalalaevadele, millel lossitud kogused kaalutakse pardal, lossimise ajal või pärast transportimist;

e) standardsete kastide või konteinerite mittekasutamine laevadel, millelt kalandustooted pärinevad;

f) lossitavate kalandustoodete turuhinna kõikumine;

g) peale- ja mahalaadimine mitmes peale- või mahalaadimiskohas kalandustoodete puhul, mis kaalutakse pärast 
transportimist vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punktile c;

h) plommide või muude lasti manipuleerimise vältimiseks kasutatavate vahendite mittekasutamine;

i) kohaldatavate vee ja jää mahaarvamise tingimuste rikkumise oht;

j) määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 alusel heakskiidetud erandite kasutamise tingimuste rikkumise oht; 
ning

k) lossimisdeklaratsioonide, kaalumis- ja veodokumentide esitamata jätmine, hilinenud esitamine või neis valeandmete 
esitamine.

II PEATÜKK

Proovivõtukavade, kontrollikava ja ühise kontrolliprogrammi vastuvõtmine

Artikkel 9

Proovivõtukavade, kontrollikava ja ühise kontrolliprogrammi vastuvõtmine

1. Vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõikele 10 võtab komisjon käesolevaga vastu järgmised 
proovivõtukavad, kontrollikava ja ühise kontrolliprogrammi:

a) proovivõtukava sorditud või sortimata kujul lossitud kalandustoodete kaalumiseks, nagu on sätestatud käesoleva 
määruse II lisas;

b) proovivõtukava külmutatud kalandustoodete kaalumiseks, nagu on sätestatud käesoleva määruse III lisas;

c) proovivõtukava pardal kaalutavate kalandustoodete jaoks, nagu on sätestatud käesoleva määruse IV lisas;

d) kontrollikava värskete kalandustoodete kaalumiseks pärast selle liikmesriigi territooriumile transportimist, kus 
toimub lossimine, nagu on sätestatud käesoleva määruse V lisas; ning

e) ühine kontrolliprogramm värskete kalandustoodete kaalumiseks pärast transportimist liikmesriigist, kus toimub 
lossimine, teise liikmesriigi territooriumil asuvasse sihtkohta, nagu on sätestatud käesoleva määruse VI lisas.

2. Kui liikmesriigid taotlevad heakskiitu vastavalt artiklile 10, kasutavad nad lõike 1 kohaselt vastu võetud 
proovivõtukavasid, kontrollikava ja ühist kontrolliprogrammi. Kinnitamiseks esitatud proovivõtukavad, kontrollikavad ja 
ühised kontrolliprogrammid võivad sisaldada kuni 10. jaanuarini 2028 kohaldatavaid üleminekumeetmeid, et tagada sujuv 
üleminek uutele kaalumiskordadele.

3. Lõikes 1 osutatud vastuvõetud proovivõtukavasid, kontrollikava ja ühist kontrolliprogrammi kohaldatakse vastavalt 
artiklitele 3–8.
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III PEATÜKK

Heakskiit kaalumiseks lossimise ajal, pardal või pärast transportimist proovivõtukavade, kontrollikavade või ühiste 
kontrolliprogrammide kohaselt

Artikkel 10

Taotluste esitamine liikmesriikide poolt

1. Üks või mitu liikmesriiki (edaspidi „taotluse esitanud liikmesriik (liikmesriigid)“) võivad taotleda komisjonilt luba 
kalandustoodete kaalumiseks lossimise ajal, pardal või pärast transportimist artikli 9 alusel vastuvõetud proovivõtukava, 
kontrollikava või ühise kontrolliprogrammi kohaselt, kohaldades käesolevas peatükis sätestatud korda.

2. Lõikes 1 osutatud taotlus peab sisaldama järgmist teavet:

a) iga taotluse eest vastutava liikmesriigi pädeva asutuse kontaktandmed;

b) konkreetne erand (konkreetsed erandid), mis on sätestatud määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõikes 3, koos 
asjaomase proovivõtukava, kontrollikava ja ühise kontrolliprogrammiga, mis on kehtestatud kooskõlas käesoleva 
määruse asjaomase lisaga;

c) taotluse esitanud liikmesriigi (liikmesriikide) kohustus järgida asjaomast proovivõtukava, kontrollikava või ühist 
kontrolliprogrammi;

d) II lisa D jao, III lisa E jao, IV lisa D jao, V lisa F jao ja VI lisa F jao alusel ettenähtud alternatiivsete tingimuste 
üksikasjad;

e) vajaduse korral põhjendused, miks artikli 9 lõikes 2 osutatud üleminekumeetmed on vajalikud; ning

f) muu teave, mida taotluse esitanud liikmesriik peab asjakohaseks.

Artikkel 11

Komisjoni hinnang

1. Komisjon hindab artikli 10 lõike 1 alusel esitatud taotlusi, et teha kindlaks, kas:

a) kogu artikli 10 lõike 2 alusel esitatud asjakohane teave on piisav ja õige;

b) täidetud on kõik II lisa D jao, III lisa E jao, IV lisa D jao, V lisa F jao ja VI lisa F jao alusel ettenähtud alternatiivsed 
tingimused;

c) artikli 9 lõikes 2 osutatud üleminekumeetmed on põhjendatud.

2. Kui kuue kuu jooksul pärast taotluse saamist otsustab komisjon, et lõikes 1 osutatud teave, meetmed ja tingimused ei 
ole piisavad või neid ei suudeta täita, nõuab ta taotluse esitanud liikmesriigilt (liikmesriikidelt) taotluse läbivaatamist ja 
täiendamist mõistliku aja jooksul, aga mitte hiljem kui kuue kuu jooksul alates nõude esitamisest.

Artikkel 12

Hindamistulemused

1. Artikli 10 lõike 1 kohaselt esitatud taotlused kiidetakse heaks, kui komisjon leiab, et artikli 11 lõikes 1 sätestatud 
nõuded on täidetud. Komisjon teavitab viivitamata taotluse esitanud liikmeriiki (liikmesriike) ja jätkab heakskiitmis
menetlust vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõikele 3; heakskiit kehtib viis järjestikust aastat.

ELT L, 11.8.2026 ET 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/1932/oj 9/34



2. Artikli 10 lõike 1 alusel esitatud taotlus lükatakse pärast taotluse esitanud liikmesriigiga (liikmesriikidega) 
konsulteerimist tagasi järgmistel juhtudel:

a) artikli 11 lõikes 1 sätestatud nõuded ei ole täidetud;

b) taotluse esitanud liikmesriik (liikmesriigid) ei täienda taotlust artiklis 10 osutatud korra kohaselt või

c) komisjonil on kaalumise ja püügi registreerimise suhtes kohaldatavate eeskirjade süstemaatilise rikkumise kohta 
tõendeid, mis on muu hulgas saadud määruse (EÜ) nr 1224/2009 artiklite 96, 98, 99 ja 100 alusel korraldatud 
küsitluste, kontrollimiste, sõltumatute inspekteerimiste või auditite kaudu.

3. Kui taotlus lükatakse tagasi, võib käesolevas peatükis sätestatud tingimustel esitada uue taotluse.

4. Erandina lõikest 1 võib komisjon heakskiidu peatada või tühistada, kui tal on tõendeid artikli 11 lõikes 1 osutatud 
tingimuste süstemaatilise rikkumise kohta, mis on muu hulgas saadud määruse (EÜ) nr 1224/2009 artiklite 96, 98, 
99 ja 100 alusel korraldatud küsitluste, kontrollimiste, sõltumatute inspekteerimiste või auditite kaudu, ja ta on 
konsulteerinud taotluse esitanud liikmesriigiga (liikmesriikidega).

Artikkel 13

Heakskiidetud taotluste muutmine ja erandi pikendamine

1. Taotluse esitanud liikmesriik (liikmesriigid) võib (võivad) nõuda heakskiidetud taotluse muutmist järgmistel 
tingimusel:

a) muutmine on nõuetekohaselt põhjendatud oluliste muudatustega, mis on seotud ühe või mitme artiklis 11 lõikes 1 
osutatud nõudega;

b) muutmine on kooskõlas alternatiivsete tingimuste taotlemisega II lisa D jao, III lisa E jao, IV lisa D jao, V lisa F jao ja 
VI lisa F jao alusel; ning

c) muutmist hindab ja sellele annab heakskiidu komisjon, nagu on sätestatud artiklites 11 ja 12.

2. Taotluse esitanud liikmesriik (liikmesriigid) võib (võivad) taotleda heakskiidetud erandi pikendamist, et oleks võimalik 
lubada kaalumist proovivõtukava, kontrollikava või ühise kontrolliprogrammi alusel, veel viieks järjestikuseks aastaks 
hiljemalt üks aasta enne artikli 12 lõikes 3 osutatud viieaastase perioodi lõppu ning kooskõlas artikli 12 lõikega 4, 
tingimusel et asjaomast taotlust ei ole muudetud lõike 1 alusel.

III JAOTIS

LÕPPSÄTTED

Artikkel 14

Isikuandmete kaitse ja töötlemine

Liikmesriigid tagavad, et käesoleva määruse alusel kogutud isikuandmeid töödeldakse üksnes kooskõlas määruse (EÜ) 
nr 1224/2009 artikliga 112.
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Artikkel 15

Jõustumine ja kohaldamine

Käesolev määrus jõustub seitsmendal päeval pärast Euroopa Liidu Teatajas avaldamist.

Seda kohaldatakse alates 11. jaanuarist 2027.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 10. august 2026

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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I LISA 

Kaalumissüsteemide miinimumnõuded 

A. Üldnõuded

1. Kaalumissüsteemid peavad olema:

a) sobivad kalandustoodete täpseks kaalumiseks olenevalt kalandustoote liigist, lossitud kogustest, 
esitusviisist ja sellest, kas kalandustooted kaalutakse pardal;

b) asetatud kindlale ja tasasele pinnale, v.a rippkaalud, mida kasutatakse kalandustoodete kaalumiseks, või 
kaalumissüsteemid, mida kasutatakse kaalumiseks pardal IV lisa alusel, tingimusel et need kaalud ja 
süsteemid on kaalumise ajal liikumatud ja ükski kõikumine ei mõjuta tulemuste täpsust; ning

c) nullitud iga kasutatud kasti, konteineri ja kaubaaluse kaalumiseks või kui see on tehniliselt võimalik, 
programmeeritud eelnevalt kasti, konteineri või kaubaaluse omakaalu alusel, mille on esitanud tootja.

B. Erinõuded

2. Kui kasutatakse konveierilindiga kaalumissüsteemi, on täidetud järgmised tingimused:

a) süsteem paigaldatakse viisil, mis tagab, et kõik kaalukotta sisenevad kalandustooted läbivad asjaomase 
kaalumissüsteemi;

b) süsteem on alates 10. jaanuarist 2030 varustatud funktsiooniga, mis võimaldab järgmist:

i) kasutaja saab jälgida tööseisundit ja teha kindlaks süsteemi iga tehnilise rikke või mittetoimimise, 
sealhulgas veateadete või hoiatuste abil; ning

ii) volitatud kaalujad ja ametnikud saavad kindlaks teha kaalumistulemuste mis tahes digitaalse 
manipuleerimise, sealhulgas veateadete või hoiatuste abil;

c) varustusse kuulub:

i) süsteem, mis tagab iga kaalumistoimingu alguses ja lõpus mõõdikunäidu registreerimise ning 
kumuleeruva kogukaalu esitamise vähemalt 8kohalise jooksva koguarvuna;

ii) automaatse seiskamise funktsioon, mis tagab, et tehnilise rikke või mittetoimimise korral ei läbi 
ükski kalandustoode kaalumissüsteemi;

iii) nullimisfunktsioon, mida kasutatakse lähtestamiseks enne iga lossitud saagi kaalumist, ja seejärel 
sagedusega, mille on kindlaks määranud selle liikmesriigi pädevad asutused, kus toimub kaalumine;

d) mõõdik paigutatakse asukohta, mis on nähtav kaaluplokilt;

e) volitatud kaaluja registreerib süsteemi iga kasutamise, sealhulgas hoolduse, kinnitamise, korduskäivituse 
ja puhastamise; ning

f) süsteemil puuduvad kaugjuurdepääsu võimalused. Igasugune andmeühendus WiFi või Etherneti kaudu 
on lubatud ainult siis, kui saab tagada, et süsteemi kogutud kaalumisandmed on turvalised ja kaitstud 
mis tahes manipuleerimisohu eest.

3. Kui kasutatakse partii kaupa kaalumise süsteemi, on täidetud järgmised tingimused:

a) süsteem vastab kõikidele punkti 2 alapunktides a, b, d, e ja f sätestatud nõuetele; ning

b) süsteem hõlmab järgmist:

i) nähtav mõõdik, mis tagab mõõdikunäidu registreerimise iga lossitava koguse kohta 
kaalumistoimingu algusest kuni selle lõpuni, kusjuures kumuleeruv kogukaal esitatakse vähemalt 
8kohalise jooksva koguarvuna;
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ii) automaatse seiskamise funktsioon, mis tagab, et tehnilise rikke või mittetoimimise korral ei läbi 
ükski kalandustoode kaalumissüsteemi;

iii) nullimisfunktsioon, mida kasutatakse lähtestamiseks enne iga lossitud saagi kaalumist, ja seejärel 
sagedusega, mille on kindlaks määranud selle liikmesriigi pädevad asutused, kus toimub 
kaalumine; ning

iv) luugitajur või kaalumisandurid, et vältida kaalumata materjali märkamatut vaba voolu läbi partii.

4. Kui kasutatakse sildkaalusüsteemi ja kui digitaalne salvestamine ei ole võimalik, peab süsteem võimaldama 
väljastada kaalumiskviitungi, millel on märgitud iga kaalumistoimingu kohta bruto- ja netokaal, kaalumise 
kuupäev ja kellaaeg ning kaalutud veoüksuse registreerimisnumber. Volitatud kaaluja jätab endale 
kaalumiskviitungi koopia ja esitab selle taotluse korral pädevale asutusele.

5. Kui kaubaaluste kaalumiseks kasutatakse mitteautomaatset kaalumissüsteemi, sealhulgas kaalu, on see 
varustatud vähemalt kaubaaluste kaalumise automaatse või poolautomaatse registriga.

6. Kui enne tööstuslikuks otstarbeks püütud koguse kaalumist kasutatakse vee väljanõrutamiseks trummelsõela 
süsteeme, kohaldatakse järgmisi miinimumnõudeid:

a) lossimise ajal läbivad lossitavad tooted enne kaalumist vee väljanõrutamiseks ainult ühe trummelsõela;

b) trummelsõela filtriavade suurus ei ületa 10 mm; trummelsõela siseläbimõõt ei ületa 1 700 mm;

c) sõelade kogupikkus enne kaalumist (v.a konveierilindid) ei ületa 11 meetrit;

d) trummelsõela pöörlemissagedus ei ületa 28 pööret minutis;

e) filtriosas ei ületa valgusava pindala 45 %.

7. Kui enne tööstuslikuks otstarbeks püütud koguse kaalumist kasutatakse vee väljanõrutamiseks lintsüsteemi, 
kohaldatakse järgmisi miinimumnõudeid:

a) eesmise sõela varbade vahe või filtriavade suurus ei ületa 10 mm,

b) teraskonveierlindi laius on 1,8–2,5 meetrit,

c) teraskonveierlindi pikkus on 2,6–10 meetrit.

8. Alates 10. jaanuarist 2030 peavad järgmised kaalumissüsteemid olema etikettide või kaalumiskviitungite 
koostamiseks varustatud printimisvõimalusega, v.a siis, kui on võimalik digitaalne salvestamine:

a) punktides 2 ja 3 osutatud kaalumissüsteemid, mille puhul on käesoleva määruse alusel nõutud 
märgistamine; ning

b) punktis 4 osutatud sildkaalusüsteemid.
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II LISA 

Proovivõtukava lossitud sorditud või sortimata kalandustoodete kaalumiseks 

Selles proovivõtukavas määratakse kindlaks miinimumtingimused sorditud või sortimata kujul lossitud väikeste pelaagiliste 
liikide püügil saadud kalandustoodete, tööstuslikuks otstarbeks ettenähtud kalandustoodete ja põhjalähedaste liikide püügil 
saadud kalandustoodete, mida lossitakse standardsetes kastides, kaalumiseks vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 
artikli 60 lõike 3 punkti a alusel heakskiidetud erandile.

A. Üldnõuded

1. Määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punktis a sätestatud erandi alusel kaalumise suhtes kohaldatakse 
käesolevas lisas kehtestatud tingimusi ja käesoleva määruse artiklites 3–8 sätestatud norme.

2. Käesoleva lisaga hõlmatud kalandustooted lossitakse tingimustes, milles on võimalik määrata kindlaks liigid. 
Ilma et see piiraks määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 90 lõike 3 punktide b ja c kohaldamist, jaotatakse 
käesoleva lisa kohaldamisel kogused, mis lossitakse tingimustes, kus teatavate erakorraliste asjaolude (nt laeva 
külmutusseadmete rikke) tõttu ei ole võimalik määrata liike, proportsionaalselt iga liigi osakaaluga, mis on 
kindlaks määratud proovivõtmise teel vastavalt B jaole, või tehnoloogiaga, millega saavutatakse parem või 
samaväärne tulemus.

B. Menetlused

3. Sortimata kujul lossitud kalandustoodete puhul kasutatakse alapunktides i ja ii või iii sätestatud proovivõtu
meetodeid.

4. Sorditud kujul lossitud kalandustoodete puhul kasutatakse alapunktis iii sätestatud proovivõtumeetodeid.

5. Liikmesriigid kehtestavad meetmed ja rakendavad neid, et tagada valimite nõuetekohane kaalumine ja 
registreerimine volitatud kaalujate poolt. Nende meetmetega peab vähemalt olema nõutud, et iga valim oleks 
teistest eristatav, märgistatud ja hoitud eraldi ülejäänud kalandustoodetest vähemalt kaks tundi pärast 
proovivõttu ja kuni kaalumise lõpetamiseni. Märgistel peab iga valimi puhul esitama iga liigi koguse 
netokaaluna.

i) Eeskirjad sortimata kalandustoodete puhul saagi koostise kindlaksmääramiseks

6. Volitatud kaalujad võtavad proovid eraldi ja korrapäraste ajavahemike järel kogu lossimise ajal alates selle 
algusest kuni lõpuni ja enne sortimist, kasutades punktis 8 esitatud valimisuuruste maatriksit/maatrikseid. Iga 
proovivõtt sisaldab vähemalt järgmisi etappe:

a) sorditakse kõik valimis esinevad kalandustooted liikide kaupa,

b) kaalutakse kõikides valimites eraldi iga liigi, sealhulgas kaaspüügi ja mittepelaagiliste liikide kogus; ning

c) registreeritakse kõikides valimites iga liigi kaal.

7. Proovivõtuks kasutatakse automaatset või poolautomaatset proovivõtusüsteemi, mis on paigutatud 
kasutatavasse vee-eraldisse või muusse pädeva asutuse määratud kohta, välja arvatud kastides või konteinerites 
lossitud kalandustoodete puhul.
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8. Proovide sobiv arv määratakse kindlaks lossitud koguse alusel, tuginedes esindavate valimisuuruste maatriksile. 
Maatriks peab vastama vähemalt järgmisele metoodikale.

VÄIKESTE PELAAGILISTE KALANDUSTOODETE SORTIMATA SAAGIST PROOVIDE VÕTMISE MAATRIKSID

Püük Piirkond Proovide arv Üksikproovi suurus

Läänemere 
HER/SPR

Alarajoonid 
22–29 ja 32, v.a 
Liivi laht (28.1)

5 proovi
0 – < 10 t kohta

7 proovi
≥ 10 – < 20 t kohta

9 proovi
≥ 20 – < 30 t kohta

12 proovi
≥ 30 – < 40 t kohta

15 proovi
≥ 40 – < 50 t kohta

18 proovi
≥ 50 – < 100 t kohta

21 proovi
≥ 100 – < 300 t kohta

+ 1 proov iga
täiendava 25 t 

kohta
vähemalt 2,5 kg

Botnia lahe HER Alarajoonid 
30 ja 31

6 proovi
0 – < 60 t kohta

+ 1 proov iga 
täiendava 25 t 

kohta
vähemalt 5 kg

Liivi lahe HER Alarajoon 28.1 5 proovi
0 – < 15 t kohta

+ 1 proov iga 
täiendava 5 t 

kohta
vähemalt 2,5 kg

Põhjamere
HER

Alarajoonid 4a–c 
ja 2a, 3a

5 proovi
0 – < 500 t kohta

+ 1 proov iga 
täiendava 100 t 

kohta
vähemalt 10 kg

Põhjamere
SPR

Alarajoonid 4a–c 
ja 3a

5 proovi
0 – < 50 t kohta

8 proovi
≥ 50 – < 100 t kohta

+ 1 proov iga 
täiendava 25 t 

kohta
vähemalt 10 kg

SAN Kõik piirkonnad 5 proovi
0 – < 200 t kohta

+ 1 proov iga 
täiendava 100 t 

kohta
vähemalt 10 kg

Vahemere 
piirkond
PIL/ANE

Kogu Vahemere 
piirkond

5 proovi
0 – < 1 t kohta

6 proovi
≥ 1 – < 2 t kohta

7 proovi
≥ 2 – < 3 t kohta

8 proovi
≥ 3 – < 4 t kohta

9 proovi
≥ 4 – < 5 t kohta

+ 1 proov iga 
täiendava 2 t 

kohta
vähemalt 5 kg

NOP/BOC Kõik piirkonnad

10 proovi
0 – < 100 t kohta

15 proovi
≥ 100 – < 200 t kohta

20 proovi
≥ 200 – < 300 t kohta

+ 1 proov iga 
täiendava 50 t 

kohta
vähemalt 10 kg

WHB Kõik piirkonnad 5 proovi
0 – < 800 t kohta

+ 1 proov iga 
täiendava 100 t 

kohta
vähemalt 10 kg
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MAC Kõik piirkonnad 12 proovi
0 – < 300 t kohta

+ 1 proov iga 
täiendava 25 t 

kohta
vähemalt 20 kg

HOM Kõik piirkonnad 8 proovi
0 – < 50 t kohta

+ 1 proov iga 
täiendava 15 t 

kohta
vähemalt 15 kg

Atlandi HER
Kõik piirkonnad, 
v.a Põhjameri ja 

Läänemeri

5 proovi
0 – < 50 t kohta

+ 1 proov iga 
täiendava 20 t 

kohta
vähemalt 20 kg

Üldiselt püükide 
kohta, mis ei ole 
eespool hõlmatud

Kõik piirkonnad

5 proovi
0 – < 10 t kohta

vähemalt 10 kg

≥ 10 – < 250 t kohta
+ 1 proov iga 
täiendava 10 t 

kohta

≥ 250 – < 500 t kohta
+ 1 proov iga 
täiendava 50 t 

kohta

≥ 500 t kohta
+ 1 proov iga 

täiendava 100 t 
kohta

9. Kui proovikogused ületavad punktis 8 osutatud proovivõtumaatriksis esitatud üksikproovi minimaalset mahtu, 
kasutatakse need ära täies mahus ja neid ei tohi vähendada.

10. Kõikide lossitud kalandustoodete puhul määratakse saagi koostis kindlaks järgmise menetluse abil:

a) registreeritakse punkti 8 alusel võetud proovide koguarv (järjekorranumbritega) ja proovivõtuaeg,

b) arvutatakse ja registreeritakse (kilogrammides) iga liigi kogus proovis ja proovi kogukaal ning

c) arvutatakse ja registreeritakse proovivõtu koondtulemuste alusel iga liigi (k.a kaaspüük ja 
mittepelaagilised liigid) kogukaal (kilogrammides) ja osakaal.

11. Lossitud kalandustoodete kogukaal sisaldab kõikide proovide kaalu.

ii) Eeskirjad sortimata kujul lossitud kalandustoodete kogukaalu kindlaksmääramiseks ilma proove 
kaalumata

12. Sortimata kujul lossitud koguste kogukaalu võib ilma proove kaalumata kindlaks määrata järgmiselt:

a) kui kalandustooted lossitakse konteinerites, kaalutakse kogukaalu kindlaksmääramiseks kõik konteinerid 
ja arvatakse maha nende vastav omakaal. Lubatud omakaal on tootja esitatud omakaal;

b) kui kalandustooted kaalutakse konveierilindil või partii kaupa kaalumise süsteemi abil:

i) on esimene registreeritud näit algne kuvatud kumuleeruv kogukaal,

ii) viimane registreeritud näit on pärast kaalumist kuvatud kumuleeruv kogukaal ning

iii) punktides i ja ii nimetatud näitude vahe on kalade kaal;
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c) kui kalandustooted kaalutakse sildkaaluga, on registreeritud kaaluks kaladeta veoühiku kaalu ja kaladega 
täidetud veoühiku kaalu vahe.

13. Kaalumissüsteemi kuvatud kogukaal koos punkti 8 kohaselt võetud proovide kaaluga loetakse lossitud 
kalandustoodete kogukaaluks. Kõikide lossitud kalandustoodete kogukaalu saamiseks liikide kaupa võib 
ekstrapoleerida iga liigi osakaalu, mis on kindlaks määratud punkti 8 alusel, kõikide sortimata kujul lossitud 
toodete kogukaalule, mis on kindlaks määratud punkti 12 alusel.

iii) Eeskirjad sortimata ja sorditud kalandustoodete kogukaalu kindlaksmääramiseks standardsete 
kastide ja standardsete konteinerite seast võetud valimi kaalumise teel

14. Volitatud kaalujad võtavad kogu lossimise vältel (alates selle algusest kuni lõpuni ja korrapäraste ajavahemike 
järel) standardsete kastide ja standardsete konteinerite seast proove, kasutades punktides 17 ja 19 esitatud 
valimisuuruste maatriksit/maatrikseid. Iga proovivõtt sisaldab vähemalt järgmisi etappe:

a) kaalutakse iga valimisse kaasatud standardne kast või standardne konteiner;

b) arvutatakse lossitud standardsete kastide või standardsete konteinerite keskmine kaal, milleks jagatakse 
valimisse kaasatud standardsete kastide või standardsete konteinerite kumuleeruv kaal nende arvuga;

c) arvutatakse maksimaalne kõrvalekalle valimi keskmisest kaalust kõrgeima absoluutse 
protsentväärtusena, mille saamiseks jagatakse lossimise ajal valimisse kaasatud iga standardse kasti või 
standardse konteineri kaalu ja alapunkti b kohaselt arvutatud keskmise kaalu vahe kõnealuse keskmise 
kaaluga ja korrutatakse tulemus sajaga;

d) arvutatakse standardsete kastide või standardsete konteinerite brutokaal, milleks korrutatakse alapunkti b 
kohaselt kindlaksmääratud keskmine kaal lossitud standardsete kastide või standardsete konteinerite 
koguarvuga; ning

e) standardsetes konteinerites lossitud sortimata väikeste pelaagiliste kalandustoodete puhul arvutatakse iga 
lossitud liigi kogused, milleks ekstrapoleeritakse kalandustoodete seas esineva liigi osakaal, mis on saadud 
alapunkti i kohaselt saagi koostise kindlaksmääramiseks proovivõtu teel, kõikide lossitud 
kalandustoodete kogukaalule, mille kindlaksmääramiseks on kasutatud punktis 17 osutatud 
valimisuuruste maatriksil põhinevat proovivõtumeetodit.

15. Sobiv proovide arv määratakse kindlaks lossitud koguste alusel, tuginedes punktides 17 ja 19 esitatud esindava 
valimisuuruse maatriksile.

16. Standardsetes kastides või standardsetes konteinerites sortimata või sorditud kujul lossitud väikeste pelaagiliste 
kalandustoodete puhul võib kasutada kaheastmelist proovivõtumeetodit:

a) kaalutakse esimene valim, kasutades punktis 17 esitatud I valimi proovivõtumaatriksit;

b) kui standardsetes kastides või standardsetes konteinerites sortimata või sorditud kujul lossitud I valimi 
väikeste pelaagiliste kalandustoodete keskmine kaal kaldub enam kui 5 % võrra kõrvale kastide või 
konteinerite seast valimisse kaasatud mis tahes kasti või konteineri kaalust, kaalutakse vastavalt 
punktis 17 esitatud II valimi proovivõtumaatriksile täiendavaid standardseid kaste või standardseid 
konteinereid;

c) II valim koosneb I valimisse kuuluvatest kastidest või konteineritest ja sellisest arvust lisakastidest või 
-konteineritest, mida on vaja, et saavutada II valimi maatriksis kindlaksmääratud valimisuurus;
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d) kui standardsetes kastides või standardsetes konteinerites sortimata või sorditud kujul lossitud I ja 
II valimi väikeste pelaagiliste kalandustoodete keskmine kaal kaldub enam kui 7,5 % võrra kõrvale 
kastide või konteinerite seast valimisse kaasatud mis tahes kasti või konteineri kaalust, kaalutakse 
lossimise ajal kõik kalandustoodete standardsed kastid või standardsed konteinerid.

17. Võttes arvesse punkti 16, peab standardsetes kastides või standardsetes konteinerites lossitud sortimata või 
sorditud väikeste pelaagiliste kalandustoodete puhul lossitud üldkoguste kindlaksmääramiseks kasutatav 
kaheastmeline proovivõtumeetod põhinema vähemalt järgmisel maatriksil.

SORTIMATA VÕI SORDITUD VÄIKESED PELAAGILISED KALANDUSTOOTED

Lossitud standardsete kastide või 
standardsete konteinerite koguarv

I valimi suurus (standardsete kastide 
või standardsete konteinerite arv)

II valimi suurus (standardsete 
kastide või standardsete konteinerite 

arv)

Kuni 10 4 6

11–20 5 8

21–30 5 10

31–40 5 10

41–50 5 11

51–60 6 11

61–70 6 11

71–80 6 11

81–90 6 12

91–100 6 12

Iga 100 täiendava kasti või konteineri 
kohta + 1 + 1

18. Standardsetes kastides lossitud põhjalähedaste kalandustoodete puhul võib kasutada kaheastmelist proovivõtu
meetodit:

a) kaalutakse esimene valim, kasutades punktis 19 esitatud I valimi proovivõtumaatriksit;

b) kui I valimisse kuuluvaid põhjalähedasi kalandustooteid sisaldavate standardsete kastide keskmine kaal 
kaldub enam kui 5 % võrra kõrvale kastide seast valimisse kaasatud mis tahes kasti kaalust, kaalutakse 
täiendavad standardsed kastid punktis 19 osutatud II valimi proovivõtumaatriksi kohaselt;

c) II valim koosneb I valimisse kuuluvatest kastidest ja sellisest arvust lisakastidest, mida on vaja, et 
saavutada II valimi maatriksis kindlaksmääratud valimisuurus;

d) kui I ja II valimis kaldub põhjalähedasi kalapüügisaadusi sisaldavate standardsete kastide keskmine kaal 
enam kui 10 % võrra kõrvale kastide seast valimisse kaasatud mis tahes kasti kaalust, kaalutakse 
lossimise ajal kõik kalandustooteid sisaldavad standardsed kastid.

19. Võttes arvesse punkti 18, peab standardsetes kastides lossitud põhjalähedaste kalandustoodete puhul lossitud 
üldkoguste kindlaksmääramiseks kasutatav kaheastmeline proovivõtumeetod põhinema vähemalt järgmisel 
maatriksil.
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PÕHJALÄHEDASED KALANDUSTOOTED

Lossitud
standardsete kastide koguarv

I valimi suurus (standardsete kastide 
arv)

II valimi suurus (standardsete kastide 
arv)

Kuni 5 Kõik Kõik

5–10 5 Kõik

11–20 5 11

21–30 5 14

31–40 5 15

41–50 5 16

51–60 6 17

61–70 6 18

71–80 6 19

81–90 6 19

91–100 6 20

101–150 Ei kohaldata 21

Iga täiendava 100 standardse kasti 
kohta + 1 +2

C. Meetmed nõuete täitmise tagamiseks

20. Liikmesriigid jälgivad tulemuslikult käesolevas lisas sätestatud tingimuste täitmist proovivõtu igas etapis ja 
tagavad, et tingimusi rikkuvate füüsiliste isikute ja nende rikkumiste eest vastutavaks peetavate juriidiliste 
isikute suhtes kohaldatakse tulemuslikke, proportsionaalseid ja hoiatavaid karistusi ning muid täitemeetmeid 
vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 VIII jaotisele.

21. B jaos osutatud menetluste rakendamisel peab olema täidetud vähemalt üks järgmistest tingimustest:

a) need toimuvad ametnike juuresolekul;

b) täielikult või osaliselt riigile kuuluvate või riigi käitatud kaalukodade suhtes kohaldatakse sihipäraseid 
kontrolli-, inspektsiooni- ja läbipaistvusmehhanisme, et välistada igasugune otsene või kaudne huvide 
konflikt, mis võib mõjutada ülesannete erapooletut täitmist;

c) komisjoni rakendusmääruse (EL) 2024/1474 (1) artikli 3 lõikes 3 sätestatud miinimumtingimustele 
vastavate sõltumatute kolmandast isikust kaalujate suhtes kohaldatakse sihipäraseid kontrolli-, 
inspektsiooni- ja läbipaistvusmehhanisme;

d) rakendatakse punkti 23 alusel nõutud alternatiivseid kontrollimeetmeid, mis põhinevad riskijuhtimisel ja 
tagavad B jaos esitatud nõuete täitmise, näiteks kasutatakse CCTV-kaameratega elektroonilisi kaugseire
süsteeme või nendega samaväärset tehnoloogiat. Teave nende meetmete kohta esitatakse komisjonile 
kooskõlas artikli 10 lõike 2 punktiga d.
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22. Kui kasutatakse CCTV-kaameratega elektroonilisi kaugseiresüsteeme vastavalt punkti 21 alapunktile d, peavad 
kaalumise asukohaks oleva liikmesriigi pädevad asutused:

a) vaatama läbi selliste süsteemide paigalduse, et tagada nende tulemuslikkus kaalumise, proovivõtu ja 
püügi registreerimise toimingute jälgimisel;

b) saama taotluse korral juurdepääsu süsteemidele ja salvestustele; ning

c) vaatama artiklis 8 osutatud kontrolli- ja inspektsioonimeetmete osana läbi minimaalse arvu CCTV- 
salvestusi.

D. Alternatiivsed tingimused

23. Liikmesriigid võivad taotleda käesoleva lisa punktides 6, 7, 8, 10, 16–19 ja 21 sätestatute asemel alternatiivseid 
tingimusi, eeldusel et sellised tingimused:

a) käsitlevad eriolukorda seoses:

i) püügilaevadega, mille kogupikkus on kuni 12 meetrit;

ii) väikeste koguste lossimise, kaalumise või transportimisega;

iii) liidu, liikmesriigi või rahvusvahelisel tasandil tunnustatud sõltumatute teadusuuringute või 
-asutuste järeldustega;

iv) standardsetes kastides lossitud kalandustoodete kastisisese kaaluga;

v) kalandustoodete töötlemisetapiga;

vi) kalandustoodetega, mille suhtes ei kohaldata liikmesriikidele määratud kvoote või püügipiirkondi;

vii) volitatud kaalujatega, või

viii) uue tehnoloogia kasutamisega, ning

b) tagavad saagi kaalumisel ja registreerimisel tulemuste samaväärse või suurema täpsuse.

24. Liikmesriigid võivad lubada kasutada proovivõtuks alternatiivset valimisuuruse määramise metoodikat, mis 
erineb punktides 8, 17 ja 19 osutatust, ja selle rakendamise korda selliste liikide saagi puhul, mille suhtes ei 
kohaldata liidu kaitsemeetmeid, mis on püütud käesoleva lisaga hõlmatud väikeste pelaagiliste liikide püügil 
või põhjalähedasel püügil, mis lossitakse sortimata kujul ning mille kogukaal ei ületa 100 kg. Teave kõnealuse 
metoodika ja menetluste kohta esitatakse kooskõlas artikli 10 lõike 2 punktiga d komisjonile ning need peavad 
vastama punktis 23 sätestatud tingimustele.
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III LISA 

Proovivõtukava külmutatud kalandustoodete kaalumiseks 

Selles proovivõtukavas sätestatakse tingimused järgmiste kalandustoodete kaalumiseks vastavalt määruse (EÜ) 
nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punkti a alusel heakskiidetud erandile:

a) külmutatud väikesed pelaagilised ja põhjalähedasel püügil saadud kalandustooted, mis lossitakse sordituna 
standardsetel kaubaalustel; ja

b) troopikatuunide seinnoodapüügil saadud külmutatud suured pelaagilised kalandustooted, mis on väikese 
individuaalse kaaluga ja lossitakse sortimata.

A. Üldnõuded

1. Määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punktis a sätestatud erandi alusel kaalumise suhtes kohaldatakse 
käesolevas lisas kehtestatud tingimusi ja käesoleva määruse artiklites 3–8 sätestatud teisi norme.

2. Käesolevat lisa kohaldatakse väikeste pelaagiliste liikide ja põhjalähedaste liikide külmutatud kalandustoodete 
suhtes, mis lossitakse standardsetel kaubaalustel, tingimusel et:

a) laeva kapten teatab kaubaaluste hinnangulise arvu enne lossimise algust selle liikmesriigi pädevale 
asutusele, kus toimub lossimine; ning

b) liikmesriik, kus toimub kaalumine, kehtestab korra ja rakendab seda, et tagada kõikide lossitud ja 
ladustatud standardsete kaubaaluste nõuetekohane loendamine ja identifitseerimine, mis võimaldab 
jälgida iga kaubaalust kuni esmamüügini.

3. Käesolevat lisa kohaldatakse troopikatuunide seinnoodapüügil saadud külmutatud, individuaalse kaaluga 
suurte pelaagiliste kalandustoodete saagi selle osa suhtes, mis lossitakse sortimata ning mis ei ületa komisjonile 
esitatud ja komisjoniga kokku lepitud piirnormi, tingimusel et kõik kogused, mis ei ületa kohaldatavat 
piirnormi, sorditakse ülejäänud saagist välja, kaalutakse ja hoitakse kuni esmamüügini eraldi teistest 
kalandustoodetest, k.a kohaldatavat piirnormi ületavad külmutatud suured pelaagilised kalandustooted.

B. Standardsetel kaubaalustel lossitavate väikeste pelaagiliste liikide ja põhjalähedaste liikide külmutatud 
kalandustoodete suhtes kohaldatavad menetlused

4. Volitatud kaalujad tagavad, et kõik lossitavad külmutatud kalandustooted, mille suhtes kehtivad käesolevas lisas 
sätestatud proovivõtunõuded, läbivad ühe kindlaksmääratud koha, kus kõik kaubaalused automaatsete 
mehhanismidega loendatakse ja registreeritakse.

5. Liikide kaupa standardsete kaubaaluste keskmise kaalu kindlaksmääramiseks võtab volitatud kaaluja eraldi 
proovid korrapäraste ajavahemike järel kogu lossimise vältel alates selle algusest kuni lõpuni, kasutades 
punktides 7 ja 8 osutatud valimisuuruste maatriksit/maatrikseid. Iga proovivõtt sisaldab vähemalt järgmisi 
etappe:

a) koostatakse iga liigi kohta standardsete kaubaaluste valim, kasutades eespool osutatud valimisuuruste 
maatriksit;

b) kaalutakse lossimise ajal kõik valimisse kaasatud standardsed kaubaalused;

c) arvutatakse iga valimisse kaasatud standardse kaubaaluse brutokaal;

d) arvutatakse iga valimisse kaasatud standardse kaubaaluse netokaal, milleks arvatakse punktide 10–12 
kohaselt kindlaksmääratud vastav omakaal maha punktis c osutatud brutokaalust. Iga valimisse kaasatud 
standardse kaubaaluse netokaal esitatakse märgisel;

e) arvutatakse standardsete kaubaaluste keskmine netokaal iga liigi kohta, milleks jagatakse kõikide 
punktis d osutatud valimisse kaasatud kaubaaluste kumuleeruv netokaal sama liigi puhul valimisse 
kaasatud kaubaaluste arvuga; ning
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f) arvutatakse standardsetel kaubaalustel lossitavate külmutatud kalandustoodete netokaal, milleks 
korrutatakse punktis e osutatud keskmine netokaal (keskmised netokaalud) vastava liigi lossitud 
kaubaaluste arvuga.

6. Sobiva proovide arvu määrab volitatud kaaluja kindlaks lossitud koguste alusel, tuginedes punktides 7 ja 8 
esitatud esindavate valimisuuruste maatriksile.

7. Väikeste pelaagiliste liikide puhul määratakse valimi vähim suurus kindlaks vastavalt lossitud standardsete 
kaubaaluste arvule järgmise maatriksi alusel.

Standardsete kaubaaluste arv

Valimi suurus: valimisse kaasatud standardsete kaubaaluste arv liigi 
kohta

MUUD 
PELAAGILISED 

LIIGID
JAX ARG

Kuni 50 19 23 21

51–75 22 26 24

76–100 24 29 26

101–200 27 34 29

201–250 28 35 30

251–500 29 37 32

501–750 30 38 33

751 – 1000 30 39 33

1001 – 1500 30 39 34

1501 – 3000 31 40 34

3001 – 6000 31 40 34

Iga täiendav või osaline +1000 + 2 + 2 + 2

8. Põhjalähedaste liikide puhul määratakse valimisse kaasatud standardsete kaubaaluste väikseim arv vastavalt iga 
liigi kohta lossitud standardsete kaubaaluste arvule järgmise maatriksi alusel, kusjuures kaubaaluste kaalu 
erinevus arvutatud keskmisest kaubaaluse kaalust ei tohi olla üle 5 %.

Standardsete kaubaaluste arv Valimi suurus (standardsed kaubaalused) põhjalähedasel püügil saadud 
kalandustoodete kohta 5 % varieeruvusega

Kuni 50 16

51–75 18

76–100 20

101–200 22

201–250 22

251–500 23

501–750 23

751 – 1000 23

1001 – 1500 24

1501 – 3000 24

3001 – 6000 24

Iga täiendav või osaline +1000 + 2
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9. Liikmesriigid kehtestavad meetmed ja rakendavad neid, et tagada proovikoguste nõuetekohane kaalumine ja 
registreerimine kaaluja poolt ning jälgida standardsete kaubaaluste arvu ja asukohta. Nende meetmetega peab 
vähemalt olema nõutud, et kõiki valimisse kaasatud standardseid kaubaaluseid hoitakse kaalumise lõpuni 
ülejäänud standardsetest kaubaalustest eraldi nende hõlpsaks identifitseerimiseks kindlaksmääratud kohas, v.a 
juhul, kui liikmesriigi pädevad asutused on inspekteeritavaks lossimiseks andnud muu loa. Teise võimalusena 
ei nõuta hõlpsat identifitseerimist võimaldava kindlaksmääratud ala olemasolu, kui kasutusele on võetud 
ladustamise haldussüsteem, millega tagatakse kõikide standardsete kaubaaluste identifitseerimine ja asukoha 
kindlaksmääramine, ja kui kaalumiseks valitud kaubaalused on taotluse korral viivitamata kättesaadavad selle 
liikmesriigi pädevatele asutustele, kus lossimine toimub.

Omakaalu mahaarvamine

10. Standardse kaubaaluse omakaal arvutatakse kõikide kaubaalusel olevate standardsete kastide omakaalu 
summana (st ühe standardse kasti omakaal korrutatud kaubaalusel olevate kastide arvuga), millele liidetakse 
tootja esitatud tühja või kuiva kaubaaluse enda omakaal. Standardse kasti omakaal sisaldab tootja pakendi 
kaalu. Jää ja vee mahaarvamist võib kohaldada vaid punkti 12 alusel.

11. Kui tootja esitatud pakendi või kaubaaluse omakaal ei ole kättesaadav, määratakse omakaal kindlaks järgmiselt:

a) iga standardse kaubaaluse kohta kaalutakse kümme standardset kasti, et määrata pakendi keskmine kaal. 
Proovid valitakse erinevate standardsete kaubaaluste hulgast. Kõik selliseks kaalumiseks kasutatud 
pakendid peavad olema kahjustamata ja kuivad;

b) arvutatakse pakendi keskmine omakaal, jagades kümne proovi kogukaalu kümnega; ning

c) standardse kaubaaluse keskmise omakaalu arvutamiseks kaalutakse eraldi kümme kahjustamata kuiva 
kaubaalust, mis valitakse juhusmeetodil. Arvutatakse keskmine omakaal, jagades kogukaalu kümnega.

12. Standardsetel kaubaalustel lossitud külmutatud pelaagiliste kalandustoodete puhul kohaldatakse standardse 
kasti kohta pakendi omakaalu (k.a jää) 1 kg.

C. Väikese individuaalse kaaluga ja sortimata lossitud külmutatud suurte pelaagiliste kalandustoodete suhtes 
kohaldatavad menetlused

13. Volitatud kaaluja võtab proovid eraldi ja korrapäraste ajavahemike järel kogu lossimise ajal alates selle algusest 
kuni lõpuni, kasutades esindava valimisuuruse maatriksit, mis põhineb vähemalt komisjoniga kokku lepitud 
metoodikal.

14. Iga proovivõtt sisaldab vähemalt järgmisi etappe:

a) määratakse kindlaks nende sortimata külmutatud suurte pelaagiliste kalandustoodete kogukaal, mis ei 
ületa kohaldatavat piirnormi;

b) määratakse punkti 13 alusel kindlaks nende külmutatud suurte pelaagiliste kalandustoodete keskmine 
osakaal, mis ei ületa kohaldatavat piirnormi;

c) arvutatakse iga liigi kogus, kohaldades punkti a alusel kindlaksmääratud sortimata kalandustoodete 
kogukaalu punkti b alusel kindlaksmääratud keskmise osakaalu suhtes;

d) määratakse kindlaks külmutatud suurte pelaagiliste kalandustoodete iga liigi lossitud kogukaal, liites 
punkti c alusel kindlaksmääratud kogused nende külmutatud suurte pelaagiliste kalandustoodete 
kogusele, mis ei ületa kohaldatavat piirnormi.
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15. Liikmesriigid kehtestavad meetmed ja rakendavad neid, et tagada proovide nõuetekohane kaalumine ja 
registreerimine volitatud kaalujate poolt. Nende meetmetega peab vähemalt olema nõutud, et iga proov on 
teistest eristatav, märgistatud ja seda hoitakse eraldi ülejäänud kalandustoodetest vähemalt kaks tundi pärast 
proovivõttu ja kuni lossimise lõpuni.

D. Meetmed nõuete täitmise tagamiseks

16. Liikmesriigid jälgivad tulemuslikult käesolevas lisas sätestatud tingimuste täitmist proovivõtu igas etapis ja 
tagavad, et tingimusi rikkuvate füüsiliste isikute ja nende rikkumise eest vastutavaks peetavate juriidiliste 
isikute suhtes kohaldatakse tulemuslikke, proportsionaalseid ja hoiatavaid karistusi ning muid täitemeetmeid 
vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 VIII jaotisele.

17. B ja C jaos esitatud menetluste rakendamisel peab olema täidetud vähemalt üks järgmistest tingimustest:

a) need toimuvad ametnike juuresolekul;

b) täielikult või osaliselt riigile kuuluvate või riigi käitatud kaalukodade suhtes kohaldatakse sihipäraseid 
kontrolli-, inspektsiooni- ja läbipaistvusmehhanisme, et välistada igasugune otsene või kaudne huvide 
konflikt, mis võib mõjutada ülesannete erapooletut täitmist;

c) rakendusmääruse (EL) 2024/1474 artikli 3 lõikes 3 sätestatud miinimumtingimustele vastavate 
sõltumatute kolmandast isikust kaalujate suhtes kohaldatakse sihipäraseid kontrolli-, inspektsiooni- ja 
läbipaistvusmehhanisme;

d) rakendatakse punkti 19 alusel nõutud alternatiivseid kontrollimeetmeid, mis põhinevad riskijuhtimisel ja 
tagavad B ja C jaos esitatud nõuete täitmise, näiteks kasutatakse CCTV-kaameratega elektroonilisi 
kaugseiresüsteeme või nendega samaväärset tehnoloogiat. Teave nende meetmete kohta esitatakse 
komisjonile kooskõlas artikli 10 lõike 2 punktiga d.

18. Kui kasutatakse CCTV-kaameratega elektroonilisi kaugseiresüsteeme vastavalt punkti 17 alapunktile d, peavad 
kaalumise asukohaks oleva liikmesriigi pädevad asutused:

a) vaatama läbi selliste süsteemide paigalduse, et tagada nende tulemuslikkus kaalumise, proovivõtu ja 
püügi registreerimise toimingute jälgimisel;

b) saama juurdepääsu salvestustele; ning

c) vaatama artiklis 8 osutatud kontrolli- ja inspektsioonimeetmete osana läbi minimaalse arvu CCTV- 
salvestusi.

E. Alternatiivsed tingimused

19. Liikmesriigid võivad taotleda käesoleva lisa punktides 4, 7, 8, 13, 14, 15 ja 17 sätestatute asemel alternatiivseid 
tingimusi, eeldusel et sellised tingimused:

a) käsitlevad eriolukorda seoses:

i) püügilaevadega, mille kogupikkus on kuni 12 meetrit;

ii) väikeste koguste lossimise, kaalumise või transportimisega;

iii) liidu, liikmesriigi või rahvusvahelisel tasandil tunnustatud sõltumatute teadusuuringute või 
-asutuste järeldustega;

iv) standardsetes kastides lossitud kalandustoodete kastisisese kaaluga;

v) kalandustoodete töötlemisetapiga;

vi) kalandustoodetega, mille suhtes ei kohaldata liikmesriikidele määratud kvoote või püügipiirkondi;

vii) volitatud kaalujatega, või

viii) uue tehnoloogia kasutamisega, ning

b) tagavad saagi kaalumisel ja registreerimisel tulemuste samaväärse või suurema täpsuse.
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IV LISA 

Pardal kaalutud kalandustoodete proovivõtukava 

Selles proovivõtukavas kehtestatakse tingimused sorditud kalandustoodete kaalumiseks pardal vastavalt määruse (EÜ) 
nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punkti b alusel heakskiidetud erandile.

A. Üldnõuded

1. Määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punktis b sätestatud erandi alusel kaalumise suhtes kohaldatakse 
käesolevas lisas kehtestatud tingimusi ja käesoleva määruse artiklites 3–8 sätestatud norme ning see kehtib 
ainult püügilaevade suhtes, mis on lipuliikmesriigi pädevatelt asutustelt saanud selleks selgesõnalise loa.

2. Volitatud kaalujad ladustavad kõik pardal kaalutavad kalandustooted kastides, mis sisaldavad vaid ühte liiki, mis 
on sama esitusviisiga ja püütud samast asjaomasest geograafilisest piirkonnast.

3. Punktis 2 osutatud kastid märgistatakse viisil, mis kinnitab, et need on kaalutud pardal käesoleva lisa kohaselt.

4. Punktis 3 osutatud märgised on valmistatud vastupidavast materjalist, kinnitatud kindlalt kastile ja neid ei tohi 
vajaliku käitlemise, transportimise ja inspekteerimise ajal ega enne lossimise lõpetamist eemaldada, kustutada, 
ümber kujundada, muuta loendamatuks, katta ega varjata. Märgistel esitatakse vähemalt järgmine teave:

a) püügilaeva nimi, kui see on teada;

b) selle püügilaeva CFR-number või kui see ei ole kohaldatav, IMO number või muu kordumatu tunnus, 
millelt kaalutav kogus pärineb;

c) iga liigi FAO kolmetäheline kood ning

d) määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punkti b kohaselt kaalutud iga liigi kogus kilogrammides 
toote esitusviiside ja asjaomaste geograafiliste piirkondade kaupa.

5. Liidu püügilaevade kaptenid, kellel on lubatud kaaluda pardal, registreerivad kõik pardal kaalutud kogused, et 
tagada püügipäevikus nende selge eristatavus muudest registreeritud kogustest ja teabe esitamine nende 
lipuliikmesriigi pädevatele asutustele vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 artiklile 15.

6. Liikmesriik, kus toimub lossimine, võib nõuda, et kõik pardal kaalutud kalandustooted kaalutakse uuesti 
lossimise ajal ja et tulemusi saab kasutada määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 7 kohaldamisel.

B. Menetlused

7. Selle liikmesriigi pädevad asutused, kus toimub lossimine, tagavad, et igal aastal inspekteeritakse vähemalt 5 % 
lossitud saagist, mis kaalutakse pardal.

8. Inspekteerimise ajal kontrollitakse pardal kaalumise täpsust, milleks kaalutakse ametnike juuresolekul uuesti 
kastide valim. Uuesti kaalutavate kastide valimi suurus oleneb selliste kastide üldkogusest, mis kaaluti pardal 
vastavalt punktis 12 osutatud maatriksile.

9. Üksikute kastide ülekaalumise tulemusi võrreldakse iga valimisse kaasatud kasti märgisel esitatud kaaluga. 
Märgisel esitatud kaalu ja ülekaalumisel saadud tulemuse maksimaalne erinevus võib olla 5 % iga valimisse 
kaasatud kasti kohta või arvutatuna kõikide valimisse kaasatud kastide keskmise kõikumisena.

ELT L, 11.8.2026 ET 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/1932/oj 25/34



10. Kui pardal kaalumise täpsust on punkti 8 kohaselt kontrollitud, määravad ametnikud laeval kaalutud 
kalandustooteid sisaldavate kastide märgistel esitatud koguarvude põhjal kindlaks iga liigi lossitud koguse 
esitusviiside ja asjaomaste geograafiliste piirkondade kaupa.

11. Kui punkti 9 kohaselt lubatud 5 % erinevus on ületatud või täheldatakse lahknevusi punktis 6 osutatud teabes, 
kaalutakse kogu saak ametnike juuresolekul uuesti vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõikele 1 ja 
tulemusi kasutatakse kõnealuse määruse artikli 60 lõike 7 kohaldamisel.

12. Punktis 8 osutatud kastide valim põhineb vähemalt järgmisel maatriksil.

Kastide koguarv Valimi suurus [kaalumiseks valitud kastide arv]

Kuni 10 Kõik

11–20 11

21–30 14

31–40 15

41–50 16

51–60 17

61–70 18

71–80 19

81–90 19

91–100 20

101–150 21

Iga täiendava 100 kasti kohta + 2

13. Kui kalandustooted kaalutakse pardal ja lossitakse standardsetes kastides, võivad liikmesriigi ametnikud 
inspekteerimise ajal erandina punktidest 7–12 kohaldada lossitud kalandustoodete kaalu kindlaksmääramiseks 
II lisa B jao punktis iii kindlaksmääratud valimi koostamise meetodit.

C. Meetmed nõuete täitmise tagamiseks

14. Liikmesriigid jälgivad tulemuslikult käesolevas lisas sätestatud tingimuste täitmist ja tagavad, et tingimusi 
rikkuvate füüsiliste isikute ja nende rikkumise eest vastutavaks peetavate juriidiliste isikute suhtes kohaldatakse 
tulemuslikke, proportsionaalseid ja hoiatavaid karistusi ning muid täitemeetmeid vastavalt määruse (EÜ) 
nr 1224/2009 VIII jaotisele, sealhulgas peatatakse ajutiselt või püsivalt luba kaaluda pardal, kui see on 
asjakohane.

D. Alternatiivsed tingimused

15. Liikmesriigid võivad taotleda käesoleva lisa punktides 7, 9, 11 ja 12 sätestatute asemel alternatiivseid tingimusi, 
eeldusel et sellised tingimused:

a) käsitlevad eriolukorda seoses:

i) püügilaevadega, mille kogupikkus on kuni 12 meetrit;

ii) väikeste koguste lossimise, kaalumise või transportimisega;
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iii) liidu, liikmesriigi või rahvusvahelisel tasandil tunnustatud sõltumatute teadusuuringute või 
-asutuste järeldustega;

iv) standardsetes kastides lossitud kalandustoodete kastisisese kaaluga;

v) kalandustoodete töötlemisetapiga;

vi) kalandustoodetega, mille suhtes ei kohaldata liikmesriikidele määratud kvoote või püügipiirkondi;

vii) volitatud kaalujatega, või

viii) uue tehnoloogia kasutamisega, ning

b) tagavad saagi kaalumisel ja registreerimisel tulemuste samaväärse või suurema täpsuse.
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V LISA 

Kontrollikava värskete kalandustoodete kaalumiseks pärast transportimist selle liikmesriigi 
territooriumil, kus toimus lossimine 

Selles kontrollikavas kehtestatakse miinimumtingimused värskete kalandustoodete kaalumiseks pärast transportimist 
liikmesriigis, kus toimub lossimine, vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punkti c alusel heakskiidetud 
erandile.

A. Üldnõuded

1. Käesolevat lisa kohaldatakse üksnes nende kalandustoodete suhtes, mis kaalutakse heakskiidetud ja 
registreeritud kaalukojas pärast transportimist vastavalt sama lisa E jaos sätestatud miinimumnõuetele.

2. Liikmesriik, kus toimub lossimine, tagab, et määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punktis c sätestatud 
erandi alla kuuluvaid kalandustooteid transportivad veoüksused on hõlpsasti eristatavad kogu lossimiskohast 
müügikohta transportimise ajal, kui see on asjakohane kontrollieesmärkidel.

3. Määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punktis c sätestatud erandi alusel kaalumise suhtes kohaldatakse 
käesolevas lisas sätestatud tingimusi ja käesoleva määruse artiklites 3–8 sätestatud teisi norme.

4. Kõik kalandustooted, mida transporditakse veoüksuses kaalumiseks pärast transportimist, peavad tervikuna 
jõudma ühte kaalumiskohta. Kui heakskiidetud kaalukotta transporditakse kalu, mis eelnevalt kaalumata 
laaditakse peale või maha mitmes asukohas, antakse iga vahepealse peale- või mahalaadimise kohta enne iga 
vedu välja veodokument, mis sisaldab punktis 9 loetletud teavet.

5. Ilma et see piiraks komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2025/1766 (1) artikli 24 kohaldamist ja kui 
kalanduspoliitika normidega ei ole ette nähtud teisiti, pitseerib vedaja veoüksused märgisega, mida ei ole 
võimalik dubleerida ja mille annab välja või volitab kellegi enda nimel välja andma selle liikmesriigi pädev 
asutus, kus toimub lossimine, kui vähemalt käesoleva määruse artikli 8 lõikes 3 loetletud asjaolusid arvesse 
võttes on kindlaks tehtud, et nende puhul võib esineda käesolevas lisas sätestatud normide rikkumise suur oht.

6. Kõik käesoleva lisa alusel volitatud kaalukotta transporditud kalandustooted vastavad järgmistele nõuetele:

a) need on lossimiskohast kaalukotta transportimise ajal eristatavad juba kaalutud saagist ja teistelt laevadelt 
pärinevast saagist. Mitmelt laevalt pärineva saagi transportimine ühes veoüksuses on lubatud üksnes siis, 
kui on tagatud igalt laevalt pärineva saagi selge eristatavus; ning

b) saak jõuab kaalukotta seisundis, mis võimaldab kindlaks määrata liike. Kui tööstuslikuks otstarbeks 
püütud sortimata saagi osa puhul ei ole võimalik liike kindlaks määrata, jaotatakse see osa proportsio
naalselt saagi tuvastatava osa liigilise koosseisuga.

B. Menetlused

7. Pärast transportimist kaalutakse kõik püütud kalandustooted, mis kuuluvad käesoleva lisa kohaldamisalasse, 
punktis 1 osutatud heakskiidetud ja registreeritud kaalukotta jõudmisel.
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8. Erandina punktist 7 võib pärast sortimata lossitud kalandustoodete transportimist saagi koostise ning 
standardsetes kastides ja standardsetes konteinerites sisalduvate kalandustoodete kaalu kindlaksmääramiseks 
kohaldada II lisa B jao punktides i ja iii esitatud proovivõttu käsitlevaid sätteid.

C. Veodokumendid

9. Lisaks määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 68 lõigete 4 ja 5 kohaselt nõutud andmetele ja piiramata kõnealuse 
määruse artikli 68 lõike 6 kohaldamist, sisaldab veodokument järgmist teavet:

a) veoseplommi number (numbrid), kui see (need) on olemas;

b) märge, et kalandustooted on pärast transportimist kaalutud vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 
artikli 60 lõike 3 punktile c;

c) määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 68 lõike 4 punktis a osutatud sihtkohta jõudmise eeldatav kuupäev ja 
kellaaeg, ning

d) transporditavate kastide või konteinerite arv veoüksuse kohta, jaotatuna liikide, esitusviiside ja 
asjaomaste geograafiliste piirkondade kaupa, kui see on asjakohane.

D. Meetmed nõuete täitmise tagamiseks

10. Liikmesriigid jälgivad tulemuslikult kõikide käesolevas lisas sätestatud tingimuste täitmist kaalumise kõikide 
etappide ajal ja tagavad, et tingimusi rikkuvate füüsiliste isikute ja nende rikkumise eest vastutavaks peetavate 
juriidiliste isikute suhtes kohaldatakse tulemuslikke, proportsionaalseid ja hoiatavaid karistusi ning muid 
täitemeetmeid vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 VIII jaotisele.

11. B jaos osutatud menetluste rakendamisel peab olema täidetud vähemalt üks järgmistest tingimustest:

a) need toimuvad ametnike juuresolekul;

b) täielikult või osaliselt riigile kuuluvate või riigi käitatud kaalukodade suhtes kohaldatakse sihipäraseid 
kontrolli-, inspektsiooni- ja läbipaistvusmehhanisme, et välistada igasugune otsene või kaudne huvide 
konflikt, mis võib mõjutada ülesannete erapooletut täitmist;

c) komisjoni rakendusmääruse (EL) 2024/1474 artikli 3 lõikes 3 sätestatud miinimumtingimustele 
vastavate sõltumatute kolmandast isikust kaalujate suhtes kohaldatakse sihipäraseid kontrolli-, 
inspektsiooni- ja läbipaistvusmehhanisme;

d) rakendatakse punkti 18 alusel nõutud alternatiivseid kontrollimeetmeid, mis põhinevad riskijuhtimisel ja 
tagavad B jaos esitatud nõuete täitmise, näiteks kasutatakse CCTV-kaameratega elektroonilisi kaugseire
süsteeme või nendega samaväärset tehnoloogiat. Teave nende meetmete kohta esitatakse komisjonile 
kooskõlas käesoleva määruse artikli 10 lõike 2 punktiga d.

12. Kui kasutatakse CCTV-kaameratega elektroonilisi kaugseiresüsteeme vastavalt punkti 11 alapunktile d, peavad 
kaalumise asukohaks oleva liikmesriigi pädevad asutused:

a) vaatama läbi selliste süsteemide paigalduse, et tagada nende tulemuslikkus kaalumise, proovivõtu ja 
püügi registreerimise toimingute jälgimisel;

b) saama taotluse korral juurdepääsu salvestustele, ning

c) vaatama artiklis 8 osutatud kontrolli- ja inspektsioonimeetmete osana läbi minimaalse arvu CCTV- 
salvestusi.

E. Kaalukodade miinimumnõuded

13. Kaalukojad peavad:

a) olema registreeritud ja heaks kiidetud selle liikmesriigi pädevate asutuste poolt, kus kaalumine toimub, 
kooskõlas riigisisese õigusega, ning

b) võimaldama eristada igalt laevalt saadud saaki, millega tagatakse, et enne kaalumist on kõik 
kalandustooted selgelt tuvastatavad.
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14. Kaalukodades, mille puhul on vähemalt käesoleva määruse artikli 8 lõikes 3 loetletud riskiteguritel põhineva 
riskijuhtimise alusel tehtud kindlaks, et esineb käesolevas lisas sätestatud normide rikkumise oht, peavad 
asjaomase liikmesriigi pädevad asutused korraldama füüsilise inspekteerimise 12 kuu jooksul alates nende 
heakskiitmisest või kui oht tuvastatakse hilisemas etapis, 12 kuu jooksul alates ohu kindlakstegemisest. 
Inspekteerimise ajal kontrollitakse vähemalt järgmist:

a) kaalukojas kasutatavate kaalumissüsteemide arv ja mudelid ning nende paigalduskohad;

b) konveierilindiga kaalumissüsteemide ja partii kaupa kaalumise süsteemide puhul maksimaalne 
kaalumisvõimsus päevas;

c) joonised, mis kirjeldavad saagi käitlemist ja kalandustoodete tootmisprotsessi alates nende jõudmisest 
kaalukotta kuni lõpliku ladustamiseni, sealhulgas kaalumissüsteemide, proovivõtu- ja sortimisalade, 
ladustamisala ja CCTV-kaameratega elektrooniliste kaugseiresüsteemide asukohta, kui see on asjakohane;

d) pideva kaalumise süsteemide kasutamise korral tehniliste elektriskeemide koopiad ja võimalikud 
ühendused;

e) kontaktasutus, millega kaaluja või tema esindaja saab kaalumistoimingute ajal ühendust võtta; ning

f) viisid, kuidas on tagatud juurdepääs kaalukojale, kaalumissüsteemidele, kaalumisandmetele, 
dokumentidele ning kui see on asjakohane, CCTV-kaameratega elektroonilistele kaugseiresüsteemidele.

15. Volitatud kaalujad teatavad pädevatele asutustele kõikidest heakskiidetud kaalumissüsteemides ja kaalukodades 
tehtud muudatustest enne nende kasutuselevõttu. Kaalumissüsteeme ja kaalukodasid ei kasutata ilma pädevatelt 
asutustelt saadud selgesõnalise loata.

16. Kui liikmesriik ei ole määranud lühemat tähtaega, annab pädev asutus tähtajalise heakskiidu, mille kehtivus ei 
ületa viit järjestikust aastat.

17. Punktis 16 osutatud pädeval asutusel on õigus tühistada kaalukoja heakskiit, kui ei ole täidetud eespool esitatud 
tingimused või kui on tõendeid, et kaalumine ja püügi registreerimine ei vasta nõuetele.

F. Alternatiivsed tingimused

18. Liikmesriigid võivad taotleda käesoleva lisa punktides 4, 6, 7, 8, 11, 13 ja 14 sätestatute asemel alternatiivseid 
tingimusi, eeldusel et sellised tingimused:

a) käsitlevad eriolukorda seoses:

i) püügilaevadega, mille kogupikkus on kuni 12 meetrit;

ii) väikeste koguste lossimise, kaalumise või transportimisega;

iii) liidu, liikmesriigi või rahvusvahelisel tasandil tunnustatud sõltumatute teadusuuringute või 
-asutuste järeldustega;

iv) standardsetes kastides lossitud kalandustoodete kastisisese kaaluga;

v) kalandustoodete töötlemisetapiga;

vi) kalandustoodetega, mille suhtes ei kohaldata liikmesriikidele määratud kvoote või püügipiirkondi;

vii) volitatud kaalujatega, või

viii) uue tehnoloogia kasutamisega, ning

b) tagavad saagi kaalumisel ja registreerimisel tulemuste samaväärse või suurema täpsuse.
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VI LISA 

Ühine kontrolliprogramm värskete kalandustoodete kaalumiseks pärast transportimist liikmesriigist, 
kus toimub lossimine, teise liikmesriigi territooriumil asuvasse sihtkohta 

Ühises kontrolliprogrammis sätestatakse miinimumtingimused värskete kalandustoodete kaalumiseks vastavalt määruse 
(EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punkti d alusel heakskiidetud erandile pärast transportimist liikmesriigist, kus toimub 
lossimine, teise liikmesriigi territooriumil asuvasse sihtkohta.

A. Üldnõuded

1. Käesolevat lisa kohaldatakse üksnes nende kalandustoodete suhtes, mis:

a) lossitakse kalalaevadelt, mis sõidavad ühises kontrolliprogrammis osaleva liikmesriigi lipu all ja millele 
see liikmesriik on andnud selgesõnalise loa kaaluda saaki vastavalt ühisele kontrolliprogrammile;

b) lossitakse sadamates, mille on ühise kontrolliprogrammi rakendamiseks kindlaks määranud liikmesriik, 
kus lossimine toimub; ning

c) kaalutakse pärast transportimist heakskiidetud ja registreeritud kaalukojas, järgides käesoleva lisa F jaos 
sätestatud miinimumnõudeid.

2. Kalandustoodete transportimist lossimiskohast/-kohtadest kaalumiskohta jälgivad asjaomase liikmesriigi 
pädevad asutused. Need liikmesriigid kehtestavad eeskirjad selliste vedajate registreerimiseks, kellel on lubatud 
transportida määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punktis d sätestatud erandiga hõlmatud 
kalandustooteid, samuti asjaomaste veoüksuste identifitseerimiseks kordumatu tunnuse alusel, ja rakendavad 
neid.

3. Määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punktis d sätestatud erandi alusel kaalumise suhtes kohaldatakse 
käesolevas lisas sätestatud tingimusi ja käesoleva määruse artiklites 3–8 sätestatud teisi norme.

4. Kõik kalandustooted, mis transporditakse pärast lossimist kaalumiseks teise liikmesriiki, peavad jõudma 
kaalumiskohta ja kaalutakse täies mahus pärast saabumist liikide ja esitusviiside kaupa. Kui pärast 
transportimist kaalutakse sortimata lossitud kalandustooteid, võib kohaldada II lisa B jao punktis i esitatud 
proovivõttu käsitlevaid sätteid, et määrata kindlaks saagi koostis, mis ekstrapoleeritakse kaalumise 
koondtulemuste alusel iga liigi koguse kindlaksmääramiseks.

5. Kõik ühise kontrolliprogrammi alusel kaalutud kalandustooted transporditakse ühest lossimiskohast ühte 
sihtkohta.

6. Kõik kalandustooted võetakse kaalukojas vastu kindlaksmääratud juurdepääsupunkti kaudu.

7. Vedaja paigaldab kõikidele veoüksustele kordumatu plommi. Kontrollimata lossimise puhul paigaldab plommi 
vedaja, kontrollitava lossimise puhul ametnik, kui see on nõutud. Plomme kasutatakse iga veo korral, et tagada 
transporditavate kalandustoodete terviklikkus. Kordumatuid numbreid kandvad plommid hangib või volitab 
kellegi enda nimel hankima liikmesriigi pädev asutus korra kohaselt, mille lepivad kokku ühises kontrolli
programmis osalevad liikmesriigid.

8. Kõik käesoleva lisa alusel volitatud kaalukotta transporditud kalandustooted peavad:

a) olema lossimiskohast kaalukotta transportimise ajal eristatavad juba kaalutud saagist ja teistelt laevadelt 
pärinevast saagist. Mitmelt laevalt pärineva saagi transportimine ühes veoüksuses on lubatud üksnes siis, 
kui on tagatud igalt laevalt pärineva saagi selge eristatavus; ning
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b) jõudma kaalukotta seisundis, mis võimaldab liike kindlaks määrata. Kui tööstuslikuks otstarbeks püütud 
sortimata saagi osa puhul ei ole võimalik liike kindlaks määrata, jaotatakse see osa proportsionaalselt 
saagi tuvastatava osa liigilise koosseisuga.

Veodokument

9. Lisaks määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 68 lõigete 4 ja 5 alusel nõutud andmetele ja piiramata kõnealuse 
määruse artikli 68 lõike 6 kohaldamist, sisaldab veodokument vähemalt järgmist teavet:

a) veoseplommi number;

b) määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 68 lõike 4 punktis a osutatud sihtkohta jõudmise eeldatav kuupäev ja 
kellaaeg; ning

c) märge selle kohta, et kalandustooted tuleb pärast transportimist kaaluda vastavalt määruse (EÜ) 
nr 1224/2009 artikli 60 lõike 3 punktile d.

B. Menetlused

10. Kaalumisdokument tõendab kaalumise toimumist. Selle liikmesriigi pädev asutus, kus toimub kaalumine, 
saadab kaalumisdokumendi liikmesriigile, kus toimub lossimine, ja lipuliikmesriigile, kui see on teine riik.

11. Ühises kontrolliprogrammis osalevad liikmesriigid kehtestavad käesoleva lisa alusel esitatud ja vahetatud 
kõikide eelteadete, veodokumentide, lossimisdeklaratsioonide, kaalumisdokumentide, müügiteatiste ja 
ülevõtmisdeklaratsioonide ristkontrollimise korra ning järgivad seda, et avastada andmetes esinevaid vigu ja 
vasturääkivusi ning puuduvat teavet.

C. Meetmed nõuete täitmise tagamiseks

12. Liikmesriigid jälgivad tulemuslikult kõikide käesolevas lisas sätestatud tingimuste täitmist kõikide etappide, 
sealhulgas kalandustoodete kaalumise, registreerimise ja transportimise ajal, ning tagavad, et tingimusi 
rikkuvate füüsiliste isikute ja nende rikkumise eest vastutavaks peetavate juriidiliste isikute suhtes kohaldatakse 
tulemuslikke, proportsionaalseid ja hoiatavaid karistusi ning muid täitemeetmeid vastavalt määruse (EÜ) 
nr 1224/2009 VIII jaotisele.

13. Liikmesriigid kehtestavad igal aastal toimuva vastastikuse koostöö korra, et jälgida ühise kontrolliprogrammi 
kohaldamist ja tagada selle järjepidev rakendamine ning kalandustoodete täpne kaalumine ja registreerimine.

14. Vedajad võtavad kasutusele süsteemid, millega tagatakse, et kalandustoodete liikumisel lossimiskohast 
sihtkohta on võimalik kindlaks määrata nende asukohta, ja esitavad ametnike taotluse korral teabe veoüksuse 
asukoha kohta.

15. Punktis 4 osutatud toimingute tegemisel peab olema täidetud vähemalt üks järgmistest tingimustest:

a) need toimuvad ametnike juuresolekul;

b) täielikult või osaliselt riigile kuuluvate või riigi käitatud kaalukodade suhtes kohaldatakse sihipäraseid 
kontrolli-, inspektsiooni- ja läbipaistvusmehhanisme, et välistada igasugune otsene või kaudne huvide 
konflikt, mis võib mõjutada ülesannete erapooletut täitmist;

c) komisjoni rakendusmääruse (EL) 2024/1474 artikli 3 lõikes 3 sätestatud miinimumtingimustele 
vastavate sõltumatute kolmandast isikust kaalujate suhtes kohaldatakse sihipäraseid kontrolli-, 
inspektsiooni- ja läbipaistvusmehhanisme;
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d) rakendatakse punkti 23 alusel nõutud alternatiivseid kontrollimeetmeid, mis põhinevad riskijuhtimisel ja 
tagavad B jaos esitatud nõuete täitmise, näiteks kasutatakse CCTV-kaameratega elektroonilisi kaugseire
süsteeme või nendega samaväärset tehnoloogiat. Teave nende meetmete kohta esitatakse komisjonile 
kooskõlas artikli 10 lõike 2 punktiga d.

16. Kui kasutatakse CCTV-kaameratega elektroonilisi kaugseiresüsteeme vastavalt punkti 15 alapunktile d, peavad 
kaalumise asukohaks oleva liikmesriigi pädevad asutused:

a) vaatama läbi selliste süsteemide paigalduse, et tagada nende tulemuslikkus kaalumise, proovivõtu ja 
püügi registreerimise toimingute jälgimisel;

b) saama taotluse korral juurdepääsu salvestustele, ning

c) vaatama artiklis 8 osutatud kontrolli- ja inspektsioonimeetmete osana läbi minimaalse arvu CCTV- 
salvestusi.

D. Teabevahetus

17. Liikmesriigid kehtestavad korra ja menetlused, et tagada sellise teabe elektrooniline vahetamine, mis on vajalik 
käesoleva lisa tulemuslikuks rakendamiseks ja hõlmab järgmist:

a) nende laevade loetelu, kus on kasutusele võetud ühine kontrolliprogramm;

b) sadamad, mille on ühise kontrolliprogrammi rakendamiseks kindlaks määranud liikmesriik, kus 
lossimine toimub;

c) lossimissadamast sihtkohta transporditud ja kaalutud kalandustoodete kogus liikide, esitusviiside ja 
asjaomaste geograafiliste piirkondade kaupa;

d) heakskiidetud ja registreeritud kaalukojad, kus transporditud kalandustooted kaalutakse;

e) teave kõikide kahtlustatavate rikkumiste kohta, mis avastatakse heakskiidetud ja registreeritud 
kaalukodades;

f) teave kõikide kahtlustatavate rikkumiste kohta, mille on toime pannud mis tahes füüsiline või juriidiline 
isik käesoleva lisa tähenduses, sealhulgas laeva kapten, volitatud kaaluja või vedaja; ning

g) teave kõikide kahtlustatavate rikkumiste kohta, mis on seotud kalandustoodete transportimisega ühise 
kontrolliprogrammi raames.

E. Kaalukodade miinimumnõuded

18. Kaalukojad peavad:

a) olema registreeritud ja heaks kiidetud selle liikmesriigi pädevate asutuste poolt, kus kaalumine toimub, 
kooskõlas riigisisese õigusega; ning

b) võimaldama eristada igalt laevalt saadud saaki, millega tagatakse, et enne kaalumist on kõik 
kalandustooted selgelt tuvastatavad.

19. Kaalukodades, mille puhul on vähemalt käesoleva määruse artikli 8 lõikes 3 loetletud riskiteguritel põhineva 
riskijuhtimise alusel tehtud kindlaks, et esineb käesolevas lisas sätestatud normide rikkumise oht, peavad 
asjaomase liikmesriigi pädevad asutused korraldama füüsilise inspekteerimise 12 kuu jooksul alates nende 
heakskiitmisest või kui oht tuvastatakse hilisemas etapis, 12 kuu jooksul alates ohu kindlakstegemisest. 
Inspekteerimise ajal kontrollitakse vähemalt järgmist:

a) kaalukojas kasutatavate kaalumissüsteemide arv ja mudelid ning nende paigalduskohad;

b) konveierilindiga kaalumissüsteemide ja partii kaupa kaalumise süsteemide puhul maksimaalne 
kaalumisvõimsus päevas;
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c) joonised, mis kirjeldavad saagi käitlemist ja kalandustoodete tootmisprotsessi alates nende jõudmisest 
kaalukotta kuni lõpliku ladustamiseni, sealhulgas kaalumissüsteemide, proovivõtu- ja sortimisalade, 
ladustamisala ja CCTV-kaameratega elektrooniliste kaugseiresüsteemide asukohta, kui see on asjakohane;

d) pideva kaalumise süsteemide kasutamise korral tehniliste elektriskeemide koopiad ja võimalikud 
ühendused;

e) kontaktasutus, millega kaaluja või tema esindaja saab kaalumistoimingute ajal ühendust võtta; ja viisid, 
kuidas on tagatud juurdepääs kaalukojale, kaalumissüsteemidele, kaalumisandmetele, dokumentidele 
ning kui see on asjakohane, CCTV-kaameratega elektroonilistele kaugseiresüsteemidele.

20. Volitatud kaalujad teatavad pädevatele asutustele kõikidest heakskiidetud kaalumissüsteemides ja kaalukodades 
tehtud muudatustest enne nende kasutuselevõttu. Kaalumissüsteeme ja kaalukodasid ei kasutata ilma pädevatelt 
asutustelt saadud selgesõnalise loata.

21. Kui liikmesriik ei ole määranud lühemat tähtaega, annab pädev asutus tähtajalise heakskiidu, mille kehtivus ei 
ületa viit järjestikust aastat.

22. Punktis 21 osutatud pädeval asutusel on õigus tühistada kaalukoja heakskiit, kui ei ole täidetud eespool esitatud 
tingimused või kui on tõendeid, et kaalumine ja püügi registreerimine ei vasta nõuetele.

F. Alternatiivsed tingimused

23. Liikmesriigid võivad taotleda käesoleva lisa punktides 15, 18 ja 19 sätestatute asemel alternatiivseid tingimusi, 
eeldusel et sellised tingimused:

a) käsitlevad eriolukorda seoses:

i) püügilaevadega, mille kogupikkus on kuni 12 meetrit;

ii) väikeste koguste lossimise, kaalumise või transportimisega;

iii) liidu, liikmesriigi või rahvusvahelisel tasandil tunnustatud sõltumatute teadusuuringute või 
-asutuste järeldustega;

iv) standardsetes kastides lossitud kalandustoodete kastisisese kaaluga;

v) kalandustoodete töötlemisetapiga;

vi) kalandustoodetega, mille suhtes ei kohaldata liikmesriikidele määratud kvoote või püügipiirkondi;

vii) volitatud kaalujatega; või

viii) uue tehnoloogia kasutamisega; ning

b) tagavad saagi kaalumisel ja registreerimisel tulemuste samaväärse või suurema täpsuse.

ET ELT L, 11.8.2026 
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